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Ten  kompaktowy  grzejnik  ma  unikalną,  organiczną  konstrukcję  i  moc  1800  W,  co  czyni  go  znacznie  mocniejszym,  niż  można  

by  się  spodziewać.  Dzięki  wbudowanemu  wentylatorowi  Threesixty  przyspiesza  proces  ogrzewania  w  każdym  pomieszczeniu  do  

30  m²,  ogrzewając  je  w  mgnieniu  oka!  A  dzięki  bezpłatnej  aplikacji  Duux  obsługa  tego  poręcznego  grzejnika  to  pestka.

2.  Przegląd  produktu
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zadawane  pytania  15

Rozgość  się  z  inteligentnym  grzejnikiem  ceramicznym  Duux  Threesixty  Ceramic  –  idealnym  towarzyszem  na  chłodne  zimowe  dni.
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Naszym  celem  jest  zapewnienie  Państwu  najlepszej  możliwej  jakości  powietrza  w  pomieszczeniach  dzięki  naszej  ofercie  innowacyjnych  produktów  do  uzdatniania  

powietrza.
5
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W  Duux  wierzymy  w  znaczenie  komfortowego  i  zdrowego  środowiska  życia.  Poprawa  samopoczucia  poprzez  projektowanie  

atrakcyjnych,  funkcjonalnych  i  skutecznych  produktów  to  pasja,  która  napędza  nas  każdego  dnia.
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błąd.
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8.  Instrukcje  dotyczące  utylizacji

Cieszymy  się,  że  zdecydowałeś  się  przeczytać  instrukcję  do  swojego  nowego  ceramicznego  grzejnika  Duux!  Wielu  użytkowników  

lekceważy  instrukcje  i  próbuje  rozgryźć  je  samodzielnie.  Jednak  badania  pokazują,  że  osoby,  które  czytają  instrukcje,  

szybciej  i  sprawniej  się  z  nimi  zapoznają  niż  te,  które  próbują  i  próbują

1.  Ważne  instrukcje  bezpieczeństwa

3.  Instalacja
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wybranie  Duux.
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instrukcje:

•  Nie  należy  używać  grzejnika  na  zewnątrz.

lub  odwiedzane  przez  dłuższy  czas.

pokryty.

w  każdym  czasie,  w  tym  następujące  zasady  bezpieczeństwa

•  Nie  umieszczaj  grzejnika  w  pobliżu  innych  urządzeń,  które  

nie  nadają  się  do  narażenia  na  działanie  gorącego  

powietrza,  takich  jak  komputery  PC  lub  smartfony.  Może  to  

spowodować  awarię  lub  nieprawidłowe  działanie  

urządzenia.  •  Podłącz  grzejnik  wyłącznie  do  gniazdka  

jednofazowego  o  napięciu  sieciowym  określonym  na  

tabliczce  znamionowej.

•  Nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  wlotu  powietrza  ani  do  otworu  wentylacyjnego.

Przesuń  grzejnik.

W  przypadku  korzystania  ze  sprzętu  elektronicznego  standard

funkcji  i  użytkowania  grzejnika,  zalecamy  dokładne  

przeczytanie  wszystkich  instrukcji  przed  jego  użyciem.

gdy  produkt  pozostaje  bez  nadzoru  przez  dłuższy  czas.

•  Dzieci  w  wieku  od  3  do  8  lat  nie  mogą  podłączać,  regulować  

ani  czyścić  urządzenia  ani  wykonywać  czynności  

konserwacyjnych.

nie  jest  zalecane  przez  firmę  DUUX.  •  Luźne  

połączenia  między  wtyczką  grzejnika

poduszki,  pościel,  papier,  ubrania,  zasłony  itp.  należy  umieścić  w  

odległości  co  najmniej  100  cm  od  grzejnika.

podłączając  kabel  zasilający  do  gniazdka  ściennego  i  upewniając  
się,  że  kabel  nie  styka  się

•  Ten  grzejnik  nie  jest  wyposażony  w  urządzenie  do
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Wyczyść  grzejnik.

•  Nie  opuszczaj  domu,  gdy  grzejnik  jest  włączony:  upewnij  
się,  że  grzejnik  jest  WYŁĄCZONY.

występujące  zagrożenia.

Produkt  nigdy  nie  powinien  być  objęty  ubezpieczeniem.

moc  znamionowa  co  najmniej  2000  W/10  A.

•  Grzejnik  przeznaczony  jest  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń.  

Grzejnika  należy  używać  wyłącznie  do  ogrzewania  

uzupełniającego.  •  Nie  należy  umieszczać  grzejnika  w  miejscu,  w  którym:

kontrolować  temperaturę  w  pomieszczeniu.  Nie  używaj  tego  

grzejnika  w  małych  pomieszczeniach,  gdy  przebywają  w  nich

•  Nie  przedłużaj  kabla  zasilającego  samodzielnie.  

Nie  zaleca  się  stosowania  przedłużacza;  może  to  

spowodować  przegrzanie  i/lub  pożar.  Jeśli  użycie  
przedłużacza  jest

•  Aby  uniknąć  przeciążenia  i  przepalenia  bezpieczników,  nie

wylot.

Uwaga:  Ikona  naklejki

•  Dzieci  w  wieku  od  3  do  8  lat  mogą  włączać  i  wyłączać  urządzenie  

wyłącznie  pod  warunkiem,  że  zostało  ono  umieszczone  lub  

zainstalowane  w  przeznaczonej  do  tego  normalnej  pozycji  

roboczej,  a  dzieci  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  

poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  

urządzenia  i  rozumieją  zasady  bezpieczeństwa.

•  Utrzymuj  wlot  i  wylot  powietrza  w  czystości,  bez  żadnych  przedmiotów:

•  Wyłącz  grzejnik  za  pomocą  panelu  sterowania,  a  następnie  

odczekaj,  aż  grzejnik  ostygnie;  wyłącz  urządzenie  za  pomocą  

przycisku  włączania/wyłączania  znajdującego  się  na  spodzie,  a  

następnie  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  ściennego  przed  

wykonaniem  poniższych  czynności:

Przeprowadź  konserwację  grzejnika.

całkowicie.

•  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  powinny  być

a  gniazdko  elektryczne  może  spowodować  przegrzanie  się  
wtyczki.

należy  wziąć  pod  uwagę  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa
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•  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  

umysłowej,  a  także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  

doświadczenia  lub  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  

lub  zostały  poinstruowane  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  

z  urządzenia  i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.

•  Wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  ściennego,  ciągnąc  ją  za  wtyczkę.  

Nigdy  nie  ciągnij  za  kabel,  aby  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka  

ściennego.  •  Wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  

ściennego

przedmioty  mogą  spaść  na  niego  z  góry.  Może  to  spowodować  
awarię  lub  nieprawidłowe  działanie  grzejnika.

•  W  przypadku  uszkodzenia  przewodu  zasilającego  należy  zlecić  jego  

wymianę  osobie  posiadającej  odpowiednie  

uprawnienia.  •  Nie  należy  używać  grzejnika  w  miejscach,  w  których  nie  jest  on  używany.

w  taki  sposób,  aby  nie  stwarzał  zagrożenia  potknięcia.  

Upewnij  się,  że  na  kabel  nie  można  nadepnąć  i  że  nie  ma  na  

nim  żadnych  mebli.  Nie  prowadź  kabla  wokół  ostrych  

narożników  i  nie  zwijaj  go  zbyt  ciasno  po  użyciu.  •  Aby  zapobiec  

przegrzaniu,  grzejnika  nigdy  nie  

wolnowykonane  przez  dzieci  bez  nadzoru.  Dzieci  poniżej  3  roku  

życia  powinny  być  trzymane  z  dala  od  produktu,  chyba  że  są  

pod  stałym  nadzorem.

Aby  zapobiec  przegrzaniu,  zawsze  rozwijaj  kabel  całkowicie.

•  Zapoznać  się  z  elementami  sterowania,  zasadami  bezpieczeństwa

•  Trzymaj  materiały  łatwopalne,  takie  jak  meble,

podłączać  inne  urządzenia  do  tego  samego  gniazdka  ściennego.

•  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  

produktem,  niezależnie  od  tego,  czy  jest  on  podłączony  do  

gniazdka  ściennego,  czy  nie.

•  Przed  podłączeniem  kabla  zasilającego  należy  go  całkowicie  rozwinąć.

nieuniknione,  należy  upewnić  się,  że  jest  to  nieuszkodzony  

i  zatwierdzony  przedłużacz  o  minimalnej  średnicy  3  x  2,5  
mm²  i  autoryzowanym

Uwaga:  Niektóre  części  tego  produktu  mogą  stać  się  

bardzo  gorące  i  spowodować  oparzenia.  Szczególną  uwagę  

należy  zachować  w  obecności  dzieci  i  osób  narażonych  na  

niebezpieczeństwo.

wskazuje

z  grzejnikiem  lub  narażać  się  na  działanie  ciepła.  Nie  układaj  

kabla  pod  dywanem,  nie  przykrywaj  go  matami,  chodnikami  

itp.  i  ułóż  kabel co  najmniej  50  cm  wokół  grzejnika.

•  Nie  należy  używać  na  grzejniku  akcesoriów,  które  mają:
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•  Ten  grzejnik  nie  nadaje  się  do  stosowania  w  wilgotnych  lub

osoby,  które  nie  są  w  stanie  samodzielnie  opuścić  pomieszczenia,  chyba  

że  zapewniony  jest  im  stały  nadzór.
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1  Wylot  powietrza

2  Wlot  powietrza

7  Przycisk  prędkości  wentylatora/parowania  Wi-Fi

6  Wskaźnik  poziomu  mocy  I  (600W)

•  W  przypadku  jakiejkolwiek  awarii  grzejnika  należy  go  natychmiast  

wyłączyć,  odłączyć  od  zasilania  i  wykonać  prawidłową  procedurę,  a  

następnie  zwrócić  do  punktu  sprzedaży.

wilgotne  miejsca,  takie  jak  łazienki,  umywalnie  itp.  Nie  umieszczaj  

go  w  pobliżu  kranu,  wanny,  prysznica,  basenu,  fontanny  itp.  

Upewnij  się,  że  urządzenie  nigdy  nie  wpadnie  do  wody  i  nie  

dopuść,  aby  woda  dostała  się  do  grzejnika.  Jeśli  grzejnik  zetknie  się  z  

wodą,  najpierw  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  ściennego.  Grzejnik  z  

mokrymi  częściami  wewnętrznymi  nie  nadaje  się  do  dalszego  

użytkowania;  urządzenie  należy  najpierw  wysłać  do  naprawy.  Nigdy  nie  

zanurzaj  grzejnika,  kabla  ani  wtyczki  w  wodzie  lub  innych  płynach  

i  nigdy  nie  dotykaj  grzejnika  mokrymi  rękami.

5  Wskaźnik  poziomu  mocy  II  (1200W)

Wskaźnik  poziomu  mocy  III  (1800W)

10  Wskaźnik  stanu  WiFi

Przycisk  prędkości  wentylatora/parowania  Wi-Fi

3  Panel  sterowania

9  Wskaźnik  Eco  (Prędkość  I)

•  Grzejnika  nie  należy  umieszczać  bezpośrednio  pod,  w  pobliżu  ani  

kierować  w  stronę  gniazdka  ściennego.  •  Grzejnik  należy  

umieścić  na  stabilnej  powierzchni,  w  której  nie  będzie  można  go  łatwo  

przewrócić  lub  uderzyć.

7

11  Poziom  mocy /  Przycisk  włączania/wyłączania

8  Wskaźnik  wzmocnienia  (prędkość  II)

Panel  sterowania
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13  Wlot  powietrza

1

3

12  Przycisk  zasilania

2

4.  Konserwacja  i  przechowywanie

3.  Instalacja

Instalacja

Dół  produktu

•  Aby  uniknąć  ryzyka  porażenia  prądem,  nie  czyść

Gdy  grzejnik  nie  będzie  używany  przez  dłuższy  czas

Ustaw  grzejnik  na  twardej,  płaskiej  powierzchni.
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(Rozdział  1)  oraz  poniższe  instrukcje  dotyczące  instalacji  i  

obsługi  przed  użyciem  produktu

w  odległości  co  najmniej  50  cm  od  ściany  lub  innych  obiektów.

teraz  w  trybie  czuwania.

Wyczyść  obudowę  suchą  lub  lekko  wilgotną  szmatką.  Nie  

używaj  agresywnych  mydeł,  sprayów,  środków  czyszczących  

ani  materiałów  ściernych,  wosków,  środków  polerujących  ani  środków  

chemicznych.  Upewnij  się,  że  urządzenie  jest  całkowicie  suche  

przed  ponownym  włączeniem.

opcjonalnie  w  oryginalnym  opakowaniu.  Przechowywać

Uwaga:  Aby  zapoznać  się  z  przeglądem  produktu  i  informacjami  

referencyjnymi,  zobacz  rozdział  2.

okres,  proszę  bezpiecznie  przechowywać  wyczyszczony  grzejnik,

Wylej  wodę  do  grzałki  i  nie  zanurzaj  jej.

•  W  razie  potrzeby,  cząsteczki  kurzu  zgromadzone  w  otworach  

wlotowych  i  wylotowych  powietrza  można  usunąć  odkurzaczem.  

Konserwacja  ta  powinna  być

9

(Rozdział  1)  oraz  poniższe  instrukcje  dotyczące  instalacji  i  

obsługi  przed  użyciem  produktu

Włącz  przełącznik  włącz/wyłącz  znajdujący  się  na  spodzie  urządzenia.

Włóż  wtyczkę  do  gniazdka  ściennego.

wykonywane  regularnie,  aby  zapewnić  prawidłowe  działanie  

urządzenia.  Cząsteczki  kurzu  w  urządzeniu  mogą  powodować  

przegrzanie.  •  Uważaj,  

aby  nie  dotykać  ani  nie  uszkodzić  żadnych  wewnętrznych  części  

podczas  czyszczenia.  Grzejnik  nie  zawiera  żadnych  innych  

części,  które  wymagają  dalszej  konserwacji.

produkt  w  pozycji  pionowej  w  chłodnym,  suchym  i

miejsce  wolne  od  kurzu.

Uwaga:  Przeczytaj  uważnie  instrukcję  bezpieczeństwa

urządzenie  w  pozycji  „włączone”,  wentylator  grzewczy  jest

Uwaga:  Przeczytaj  uważnie  instrukcję  bezpieczeństwa

minimum  30  minut  przed  przeniesieniem  produktu.  

Górna  powierzchnia  produktu  może  być  bardzo  gorąca.  NIE  

dotykaj,  dopóki  produkt  nie  ostygnie.”

Uwaga:  Pozostawić  grzejnik  na  pewien  czas  do  ostygnięcia.

Machine Translated by Google
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Uwaga:  Poziomy  mocy  II  i  III  można  stosować  wyłącznie  

w  połączeniu  z  prędkością  II  (wzmocnienie)

dezaktywowane,  gdy  produkt  nie  będzie  mógł  połączyć  
się  z  urządzeniem  w  ciągu  3  minut.

włączyć  urządzenie.  Grzejnik
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•  Po  włączeniu  grzejnika  za  pomocą  głównego  wyłącznika  

zasilania  (punkt  12  w  rozdziale  2)  WiFi  zostanie  

automatycznie  aktywowane  i  rozpocznie  się  tryb  parowania.  

Wskaźnik  WiFi  (punkt  10  w  rozdziale  2)  będzie  migał  na  

czerwono  przez  3  minuty  lub  do  momentu  pomyślnego  
sparowania.

•  Aby  wyłączyć  urządzenie  należy  nacisnąć  przycisk  przez  

±2  sekundy.

•  Tryb  parowania  zostanie  automatycznie  włączony.

włączy  się,  a  wskaźnik  w  pozycji  Power  I  i  pozycji  Fan  speed  I  

zaświeci  się.  •  Naciśnięcie  ustawienia  II  i  prędkości  

II.  Odpowiednie  

diody  LED  zaświecą  się.  Podczas  zwiększania  mocy  wyjściowej  

automatycznie  zwiększa  się  również  prędkość  wentylatora,  aby  

zapobiec  przegrzaniu  produktu.

Aby  połączyć  produkt  z  siecią  Wi-Fi,  zapoznaj  się  z  aplikacją  Duux.

•  Naciśnięcie

tryb  parowania.

•  Ponowne  naciśnięcie  spowoduje  zresetowanie  ustawień  ogrzewania  

i  prędkości  wentylatora  do  

wartości  I.

zsinieć.
•  Po  wyłączeniu  grzejnika  wentylator  pozostanie  włączony  przez  

±  30  sekund,  aby  schłodzić  element  grzewczy.  Następnie  

urządzenie  automatycznie  powróci  do  trybu  czuwania.
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Połącz  się  z  preferowaną  siecią  Wi-Fi  i  wprowadź  

odpowiednie  hasło

Po  zarejestrowaniu  kliknij  „Dodaj  urządzenie  duux”  na  

ekranie  głównym  lub  użyj  przycisku  „+”  w  prawym  

górnym  rogu,  aby  dodać  nowe  urządzenie.

Wyszukaj  „ThreeSixty”  i  naciśnij,  aby  kontynuować

•  Ponowne  naciśnięcie  przycisku  aktywuje  najwyższe  ustawienie  

grzania,  a  kontrolka  w  pozycji  zasilania  III  zaświeci  się.

Aby  dokończyć  proces  parowania,  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  

wyświetlanymi  w  aplikacji.

•  Naciśnięcie  przycisku ,  gdy  produkt  jest  w  trybie  gotowości,  

zwiększa  prędkość  wentylatora  i  moc  wyjściową.  Jest  to  

sygnalizowane  przez  diodę  LED  z  poziomu  prędkości  

wentylatora  II  i  poziomu  mocy  II.

na  ±  5  sek.  aktywuje  WiFi

•  Naciśnij

Zeskanuj  poniższy  kod  QR,  aby  pobrać  aplikację  Duux  APP  lub  

wyszukaj  DUUX  APP  w  App  Store  lub  Google  Play  Store,  aby  

rozpocząć  procedurę  pobierania  aplikacji.  Po  zainstalowaniu  

wprowadź  swój  adres  e-mail  i  zakończ  rejestrację.

•  Tryb  parowania  można  ponownie  aktywować  naciskając  

przycisk  przez  +/-  5  sekund.

•  Aby  uzyskać  dalsze  instrukcje  dotyczące  parowania

•  Ponowne  naciśnięcie  spowoduje  zresetowanie  prędkości  wentylatora  

i  poziomu  mocy  do  I.

•  Po  pomyślnym  sparowaniu  wskaźnik  WiFi  zaświeci  się.

ponownie  ustawi  grzejnik  na  zasilanie

Moc

Wi-Fi

Obsługa  WIFI  i  APPPrędkość  wentylatora

Połącz  się  z  WIFI

5.  Funkcje

SKLEP  Z  APLIKACJAMI SKLEP  PLAY

1234
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Element  grzejnyUstawienia  ogrzewania

22cm

22cm

Grzejnik  360º,  który  

pozwoli  Ci  się  przytulić  
gdziekolwiek  zechcesz

Ustawienia  ogrzewania Element  grzejny

30
cm

PL

30
cm

ABS,  PA  i  GF

Ceramika  PTC

2

2,4  GHz

600  –  1800  W

3

56dB

2,4kg

DXCH07

Element  grzewczy:

Główne  materiały:

Ustawienia  wyjściowe:

Wygląd  i  specyfikacja  

urządzenia  mogą  ulec  

zmianie  bez

Poziom  hałasu:

Ustawienia  ogrzewania:

Pobór  mocy:

Waga:

Wi-Fi:

ogłoszenie.

Numer  modelu:

12 13

6.  Specyfikacje  techniczne

II I

IIIII

I

Machine Translated by Google



PL

7.  Często  zadawane  pytania Sprzedaż

Czy  mogę  użyć  przedłużacza?

Upewnij  się,  że  przełącznik  włącz/wyłącz  na  spodzie  urządzenia  jest  włączony.

Urządzenie  wydziela  silny  zapach.

produkt  jest  „włączony”.

Ze  względu  na  zapotrzebowanie  na  moc  przekraczającą  

1800  W,  nie  zaleca  się  podłączania  kilku  urządzeń  do  

tego  samego  gniazdka  ściennego.

Symbol  przekreślonego  kontenera  na  śmieci  umieszczony  na  

produkcie  przypomina  o  obowiązku  oddzielnego  zebrania  

urządzenia  w  celu  jego  utylizacji.

Czy  mogę  podłączyć  kilka  urządzeń  do  tego  samego  
gniazdka  ściennego?

Q.

Jeśli  urządzenie  zostanie  ponownie  postawione  na  

nogi,  zasygnalizuje  to  i  zaświecą  się  wszystkie  diody  LED.  

Produkt  można  ponownie  włączyć  za  pomocą  przycisku .

Urządzenie  nie  nadaje  się  do  pomieszczeń  o  dużej  wilgotności  i

A.

Q.

A.

Po  wyłączeniu  urządzenia  wentylator  nadal  działa  przez  
jakiś  czas.  Czy  to  jest

To  prawda.  Aby  schłodzić  ceramiczny  element  grzejny,  

wentylator  pozostaje  włączony  przez  około  30  

sekund,  zanim  urządzenie  przejdzie  w  tryb  

czuwania.

14

A.

Więcej  instrukcji  dotyczących  parowania  znajdziesz  w  sekcji  

„Najczęściej  zadawane  pytania”  w  aplikacji  Duux.

A.

A.

Nie  zaleca  się  używania  przedłużacza.  W  

razie  potrzeby  należy  używać  wyłącznie  zatwierdzonego  

przedłużacza  o  minimalnym  przekroju  3  x  2,5  mm²  i  
autoryzowanej  mocy  znamionowej  co  najmniej  2000  W/10  A.

prawidłowy?

Jeżeli  podczas  użytkowania  urządzenie  zostanie  uderzone,  

uruchomi  się  mechanizm  bezpieczeństwa  i  urządzenie  

wyłączy  się  automatycznie.

Dyrektywa  europejska  2012/19/WE  w  sprawie  zużytego  

sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  (ZSEE)  stanowi,  że  

starych  urządzeń  gospodarstwa  domowego  nie  wolno  

wyrzucać  do  zwykłego,  niesortowanego  strumienia  odpadów  

komunalnych.  Stare  urządzenia  muszą  być  zbierane  

oddzielnie,  aby  zoptymalizować  recykling  i  ponowne  

wykorzystanie  materiałów,  które  zawierają,  a  także  złagodzić  

wszelkie  skutki  dla  środowiska  i  zdrowia  publicznego.nie  można  stosować  w  łazience.

Podczas  pierwszego  użycia  urządzenia  może  

wydzielać  się  silny  zapach.  Zniknie  on  po  pewnym  

czasie.Q.

Q.

Urządzenie  nie  włącza  się.

Konsumenci  muszą  skontaktować  się  z  lokalnym  urzędem  

lub  sprzedawcą,  aby  uzyskać  informacje  dotyczące  prawidłowej  

utylizacji  starego  sprzętu  AGD.

Q.

Czy  urządzenia  można  używać  w  łazience?

Co  się  stanie,  gdy  urządzenie  się  przewróci?

A.

Q.

15

Q.

Mam  problem  z  połączeniem  mojego  urządzenia  z  

aplikacją  Duux  Smart

A.

Q.

A.

Machine Translated by Google
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2.  Przegląd  produktu

3.  Instalacja

15

Maak  het  behaaglijk  met  de  slimme  keramische  kachel  Threesixty  van  Duux  -  idealny  metgezel  voor  koude  winterdagen.  De  

Threesixty  heeft  een  uniek  organisch  ontwerp  en  een  vermogen  van  1800  watt,  wat  deze  Compacte  kachel  krachtiger  maakt  dan  

je  zou  verwachten.  Dankzij  de  ingebouwde  respirator,  zorgt  de  Threesixty  voor  een  sneller  verwarmingsproces  w  kamerach  do  

30m²,  w  jednej  mamie  van  Tijd  jest  ciepły  w  kamerze!  En  dankzij  de  nieuwe  Duux-app  to  bediening  van  deze  handige  kachel  heel  

eenvoudig.

1.  Belangrijke  veiligheidsinstructies  4

16

15

17

5.  Funkcje

16

Bij  Duux  geloven  we  in  het  belang  van  een  komfortabele,  gezonde  leefomgeving.  Jouw  welzijn  verhogen  drzwi  aantrekkelijke,  

Functionele  en  Effectieve  Producten  te  ontwikkelen:  dat  is  de  passie  die  ons  iedere  dag  opnieuw  drijft.  Met  ons  aanbod  aan  

innovatieve  luchtbehandelingsproducten  willen  we  de  best

9

8.  Instrukcje  dla  afvoer

Veel  gebruikers  laten  de  handleidinglinks  liggen  enproberen  er  zelf  achter  te  komen.  Uit  onderzoek  blijkt  echter  dat  mensen  

die  de  handleiding  lezen  sneller  en  beter  snappen  hoe  een  apparaat  werkt  dan  mensen  die  er  met  vallen  en  opstaan  achterkomen.

4.  Podłoga  i  góra

denkbare  luchtkwaliteit  binnenshuis  bieden.

6.  Specyfikacje  techniczne  7.  

Veelgestelde  vragen

We  zijn  blij  dat  je  hebt  besloten  de  handleiding  bij  je  nieuwe  keramische  kachel  van  Duux  drzwi  te  lezen!

5

7

16

Bedankt  dat  je  
voor  Duux  hebt  
gekozen.

Zawartość  -
dał
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Omówienie:  de  pictogramsticker  geeft  aan

•  Kinderen  tussen  drie  en  acht  jaar  mogęn

•  Plaats  geen  accessoires  op  de  kachel  die  niet  zijn  aanbevolen  
drzwi  DUUX.

veiligheidsfuncties  en  het  gebruik  van  de  kachel,  raden  we  

je  aan  alle  instructies  zorgvuldig  drzwi  te  lezen  vóór  gebruik.  •  

Steek  geen  voorwerpen  

in  de  luchtinlaat  of

•  Kinderen  tussen  drie  en  acht  jaar  mogęn  het

•  Houd  brandbare  materialen  zoals  meubels,

Let  op:  sommige  onderdelen  van  dit  apparaat

•  Laat  de  reiniging  en  het  gebruikersonderhoud  niet  drzwi  
kinderen  uitvoeren  zonder  toezicht.

apparaten  die  niet  geschikt  zijn  voor  blootstelling  aan  hete  

lucht,  zoals  komputery  i  smartfony.

deze  uit  het  stopcontact  trekt.  Trek  nooit  aan  de  kabel  zelf  

om  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  verwijderen.  •  

Verwijder  de  

stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  het  produkt  voor  langere  

tijd  zonder  toezicht  worden  achtergelaten.

te  voorkomen,  mogęn  er  geen  andere  apparaten  op  hetzelfde  

stopcontact  worden  aangesloten.zegarek  tot  de  kachel  jest  afgekoeld;  zet  het  apparaat  uit  met  

de  aan/uit-knop  aan  de  onderkant  en  verwijder  

vervolgens  de  stekker  uit  het  stopcontact  vóór  het  

uitvoeren  van  de  volgende  handelingen:  Reinigen  van  de  

kachel.

•  Losse  verbindingen  tussen  de  stekker  van

link  do  wiadomości.

jak  pracować.

kussen,  beddengoed,  papier,  kleding,  gordijnen  enz.  op  

een  afstand  van  minimaal  100  cm  van  de  kachel.

•  Als  de  stroomkabel  beschadigd  is,  dient  deze  drzwi  

gecertificeerd  personeel  te  worden  vervangen.  •  

Gebruik  de  

kachel  niet  in  ruimtes  die  gedurende  een  lange  periode  niet  

worden  gebruikt  of  bezocht.

•  Dit  apparaat  kan  drzwi  kinderen  vanaf  acht  jaar  en  drzwi  

mensen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  

mentale  vermogens  of  met  een  gebrek  aan  ervaring  en  

kennis  worden  gebruikt  onder  toezicht  of  na  uitleg  over  het  

veilige  gebruik  van  het  apparaat  en  de  risico's.

słowo  blootgesteld  aan  hitte.  Leid  de  kabel  niet  onder  een  

vloerkleed  drzwi,  dek  de  kabel  niet  af  met  matten,  

vloerlopers  en  dergelijke,  en  leg  de  kabel  zodanig  neer  dat  

er  geen  sprake  is  van

standardowy  veiligheidswaarschuwingen,  waaronder

dodatkowe  ociepleniestoestel.  •  

Plaats  de  kachel  nie  op  een  plek  waar

•  Om  vertrouwd  te  raken  met  de  bediening,

•  Ten  produkt  jest  speelgoed.  Laat  kinderen  nie  met  het  produkt  

spelen,  ongeacht  of  de  stekker  van  het  produkt  w  het  

stopcontact  zit  of  niet.

Dit  kan  ertoe  leiden  dat  het  apparaat  defekt  raakt  

personen  die  niet  in  staat  zijn  de  kamer  zelfstandig  te  

verlaten,  tenzij  er  sprake  is  van  voortdurend  toezicht.

18

Bij  het  gebruik  van  elektronische  apparatuur,  moet

Struikelgevaar.  Zorg  dat  niemand  op  de  kabel  kan  gaan  staan  

en  dat  er  geen  meubilair  op  geplaatst  is.  Leid  de  kabel  niet  

om  scherpe  hoeken  heen,  en  rol  de  kabel  na  gebruik  niet  

te  strak  op.

de  kachel  en  het  elektrisch  stopcontact  kan  

oververhitting  van  de  stekker  veroorzaken.  •  Om  

overbestanding  en  Doorgebrande  zekeringen

dat  het  produkt  nooit  mag  worden  afgedekt.

het  apparaat  niet  aansluiten,  instellen  of  er  onderhoud  
aan  uitvoeren.

Onderhoud  aan  de  kachel  uitvoeren.

•  De  kachel  jest  uitsluitend  bedoeld  voor  gebruik

Verplaatsen  van  de  kachel.  •  Rol  

de  stroomkabel  volledig  uit  voordat  je  deze  in  het  stopcontact  

steekt.  Zorg  ervoor  dat  de  kabel  niet  in  contact  komt  
met  de  kachel  of

•  Verleng  de  stroomkabel  nooit  zelf.  Het  gebruik  van  

verlengsnoeren  wordt  afgeraden.  Dit  kan  oververhitting  

en/of  brand  veroorzaken.  Als  het  gebruik  van  een  

verlengsnoer  onvermijdelijk  is,  zorg  dan  dat  het  een  

onbeschadigd  en  goedgekeurd  verlengsnoer  

spełnia  minimalną  średnicę  van  3  x  2,5  mm²  i  goedgekeurd  

nominaal  vermogen  van  minstens  2000  Watt/10  Ampère.  

Rol  de  stroomkabel  altijd  volledig  uit  om  oververhitting  te  

voorkomen.  •  Houd  de  kabel  bij  de  stekker  rozległy  wanneer  u

kunnen  zeer  heet  worden  en  brandwonden
voorwerpen:  minimum  50  cm  rondom  de  kachel.

•  Zet  de  kachel  uit  via  het  bedieningspaneel  en

instrukcje  de  volgende  veiligheids:

veroorzaken.  Niech  vooral  goed  op  wanneer  er  

kinderen  en  kwetsbare  personen  aanwezig  zijn.

voorwerpen  er  bovenop  kunnen  vallen.  Dit  kan  ertoe  leiden  
dat  de  kachel  defekt  raakt  of  slecht

•  Plaats  de  kachel  niet  in  de  buurt  van  andere

19

•  Om  oververhitting  te  voorkomen  mag  de  kachel  nooit  

worden  afgedekt.  •  Gebruik  
de  kachel  niet  buitenshuis.

binnenshuis.  Gebruik  de  kachel  uitsluitend  als

Houd  kinderen  jonger  dan  drie  jaar  uit  de  buurt  van  de  

kachel  tenzij  er  voortdurend  toezicht  is.

te  allen  tijde  rekening  worden  gehouden  met  de

apparaat  alleen  aan-  en  uitzetten  indien  het  op  de  

gebruikelijke  positie  staat,  er  toezicht  is  op  de  kinderen  

en  de  kinderen  zijn  geïnstrueerd  over  het  veilige  gebruik  

van  het  apparaat  en  de  bijbehorende  risico's.

•  Houd  de  luchtinlaat  en  luchtuitlaat  vrij  van

1.  Instrukcje  Belangrijke  veiligheids

3

1

2
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Panele  podłogowe

•  De  kachel  mag  niet  direct  onder,  dichtbij  of

Wentylatory/
•  Indien  de  kachel  op  welke  manier  dan  ook  nie  poszedł  do  

pracy,  dient  het  apparaat  onmiddellijk  uitgezet  te  

worden  en  de  stekker  uit  het  stopcontact  te  

worden  verwijderd  volgens  de  juiste  procedur.  In  dat  

geval  dient  de  kachel  teruggebracht  te  worden  naar  het  

verkooppunt.

21

poziom  III  (1800W)

20

1  Przejście  dla  pieszych

vloeistoffen,  en  raak  de  kachel  nooit  aan  met  vochtige  

handen.

dla  Wifi  Stroomindicator

11  Stroomniveau /  Aan/uit-knop

2  Przejście  Lufthansowe

w  kachel  binnendringt.  Mocht  de  kachel  w  kontakcie  

komen  met  water,  trek  dan  allereerst  de  stekker  uit  het  

stopcontact.  Een  kachel  waarvan  de  inwendige  onderdelen  

vochtig  zijn,  mag  niet  langer  worden  gebruikt.  U  dient  het  

apparaat  eerst  te  laten  reparen.  Dompel  de  kachel,  kabel  

of  stekker  nooit  onder  w  wodzie  andere

Wentylatorynelheid  Verbindingstoets

6  Stroomindykator  niveau  I  (600W)

•  De  kachel  dient  te  worden  geplaatst  op  een  stabiel  

oppervlak  waar  het  apparaat  niet  gemakkelijk  kan  

omvallen  z  kan  worden  omgestoten.  •  Deze  kachel  

is  niet  geschikt  

voor  gebruik  in  natte  of  vochtige  ruimten  zoals  

badkamers,  toaleta,  enz.  Plaats  de  kachel  niet  in  de  

buurt  van  een  kraan,  bad,  douche,  zwembad,fontein  en  

dergelijke.  Zorg  dat  het  apparaat  nooit  in  het  water  kan  

vallen  en  voorkom  dat  er  water

9  Wskaźnik  Eco  (Snelheid  I)

Połączenia  dla  Wifi

5  Stroomindykator  niveau  II  (1200W)

10  Wskaźnik  statusu  Wifi

gericht  naar  een  stopcontact  worden  geplaatst.

3  panele  montażowe

Zwiększenie  8  wskaźników  (Snelheid  II)

2.  Przegląd  produktu  II

IIIII

I

II

III

III

I

7

4
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13.  Port  lotniczy

3

12  Przycisk  do  otwierania

1

2

4.  Konserwacja  i  przechowywanie

3.  Instalacja

Podsumowanie  produktu

Instalacja

N
L

Wanneer  de  kachel  gedurende  langere  perioden

veilig  op,  eventueel  in  de  originele  verpakking.  Berga

niech  op:  lees  de  veiligheidsinstructies  (Hoofdstuk  1)

•  Stofdeeltjes  die  zich  hebben  opgehoopt  in  de  
openingen  van  de  luchtinlaat  en  luchtuitlaat  
kunnen  indien  nodig  worden  verwijderd  met  een  
stofzuiger.  Dit  onderhoud  moet  regelmatig  worden  
uitgevoerd  om  de  goede  werking  van  het  apparaat  
te  garanderen.  Stofdeeltjes  in  het  apparaat  kunnen  
oververhitting  veroorzaken.

•  Reinig  de  kachel  nie  met  water  en  dompel  het  
apparaat  nie  onder  om  het  risico  op  een  
elektrische  schok  te  vermijden.  Reinig  de  
behuizing  met  een  droge  of  licht  vochtige  doek.  
Gebruik  geen  agressieve  zeepproducten,  spraye,  
reinigings-  firmy  schuurmiddelen,  was,  
glansmiddelen  firmy  chemische  stoffen.  Zorg  dat  het  
apparaat  volledig  droog  is  alvorens  het  weer  aan

Productoverzicht  en  de  referenties

(Hoofdstuk  1)  en  de  installatie-  en  
bedieningsinstructies  hieronder  goed  drzwi  
voordat  je  dit  produkt  gebruikt

Opmerking:  Zie  Hoofdstuk  2  voor  het

23

30  minut  afkoelen  alvorens  het  produkt  te  
verplaatsen.  De  bovenkant  van  het  produkt  kan  
zeer  heet  zijn.  Raak  het  produkt  NIET  aan  voordat  
het  is  afgekoeld.”

te  śledź.

22

aanraakt  of  beschadigt  tijdens  het  reinigen.  De  kachel  

bevat  geen  andere  onderdelen  die  verder  onderhoud  vereisen.

Waarschuwing:  laat  de  kachel  minimumal

Plaats  de  kachel  op  een  hard,  vlak  oppervlak  op  
een  afstand  van  minimaal  50  cm  van  de  muur  
of  andere  voorwerpen. •  Pas  op  dat  u  geen  inwendige  onderdelen

Let  op:  lees  de  veiligheidsinstructies

stofvrije  wokół.

urządzenie  na  stojaku  „Aan”,  de  
verwarmingsventilator  staat  nu  w  trybie  
czuwania.

en  de  installatie-  en  bedieningsinstructies  hieronder  
goed  drzwi  voordat  je  dit  produkt  gebruikt

het  produkt  rechtop  op,  in  een  koele,  droge  en

niet  wordt  gebruikt,  berg  dan  de  kachel  na  reiniging

Zet  de  aan/uit-knop  aan  de  onderkant  van  het

Steek  de  stekker  w  kontakcie.

Machine Translated by Google



Kliknij  „Threesixty”  i  kliknij  je  na  drzwiach.

•  Door  op  te  drukken  wanneer  het  produkt  w  de  stand-

bymodus  staat,  wordt  de  Ventilatorsnelheid  en  het  

stroomniveau  verhoogd.  Dit  wordt  aangegeven  

drzwi  het  LED-lampje  van  de  wskaźnik  Ventilatorsnelheid  II  
pl  Wskaźnik  stroomniveau  II.

Ventilatorsnelheid  en  het  Stroomniveau  teruggezet  naar  I.

hoofdschakelaar  (onderdeel  12  w  hoofdstuk  2),  wordt  

Wifi  automatisch  geactiveerd  en  wordt  de  verbindingsmodus  

geactiveerd.  Wskaźnik  Wi-Fi  (onderdeel  10  w  hoofdstuk  2)  

knippert  rood  gedurende  3  minuty  pełnego,  

całkowitego  stoiska  to  gebracht.

24

Wanneer  het  stroomniveau  wordt  verhoogd,  gaat  ook  de  

ventilatorsnelheid  automatisch  omhoog  om  oververhitting  

van  het  produkt  te  voorkomen.

•  Raadpleeg  de  Duux-app  voor  verdere  instrukcje  dotyczące  

Wifi-verbinding  van  uw  produktu.

•  Wanneer  de  kachel  wordt  aangezet  met  de

geactiveerd  drzwi  +/-  5  sekund  op  te  drukken.

•  Door  opnieuw  op  te  drukken,  wordt  de

pozycja  prędkości  I  gaat  branden.  •  

Door  opnieuw  op  te  drukken,  gaat  de  kachel  naar  Stroomstand  
II  en  Ventilatorsnelheid  II.

•  Door  nogmaals  op  te  drukken,  wordt  de

nog  ±  30  sekund  werken  om  het  

verwarmingselement  af  te  koelen.  Hierna  schakelt  het  apparaat  

automatisch  terug  naar  de  stand-bymodus.

Klik  na  de  registratie  op  „add  duux  Device”  op  het  

hoofdscherm  of  gebruik  de  knop  „+”  rechtsboven  om  

een  nieuw  apparaat  toe  te  voegen.

•  Nadat  de  kachel  to  uitgezet,  blijft  deventilator

•  De  verbindingsmodus  wordt  automatisch

Volg  de  instructies  in  de  app  om  de  

verbindingsprocedure  te  voltooien.

gedeactiveerd  als  het  produkt  niet  in  staat  is  om  binnen  

3  minuty  verbinding  te  maken  met  een  apparaat.

Zeskanuj  kod  QR  z  aplikacji  Duux,  aby  pobrać  aplikację  

Zoek  de  Duux  w  App  Store  lub  Google  Play  Store  lub  

pobrać  aplikację.  Voer  na  de  installatie  je  e-mailadres  in  

en  rond  de  registratie  af.

•  Oznacza  to,  że  tot  stand  jest  gebracht,  a  wskaźnik  Wi-Fi  jest  
blauw  branden.

•  Drzwi  ±  5  sekund  na  drukken,  wordt  de  modus  voor  de  

Wifi-verbinding  geactiveerd.

•  De  verbindingsmodus  kan  opnieuw  worden

De  bijbehorende  LED-lampjes  gaan  branden.

hoogste  verwarmingsstand  geactiveerd,  en  het  lampje  op  

stroomstand  III  gaat  branden.

instelling  van  de  Warmte  en  de  Ventilatorsnelheid  teruggezet  

naar  I.  •  Om  het  

apparaat  uit  te  zetten  moet

•  Door  opnieuw  op  te  drukken  worden  de

25

•  Druk  op  om  het  apparaat  aan  te  zetten.  De  kachel  wordt  

ingeschakeld  en  de  Indicator  op  Stroomstand  I  en  
Ventilatorsnelheid  I  and  Fan

Maak  verbinding  met  het  gewenste  wifi-netwerk  en  voer  het  

bijbehorende  watchtwoord  in.

gedurende  ±2  sekunden  worden  ingedrukt.

Opmerking:  stroomniveau  II  en  III  kunnen  

uitsluitend  worden  gebruikt  in  Combinatie  met  

Ventilatorsnelheid  II  (boost)

Dodatki

Wi-Fi

Wentylatory Usługa  WiFi  w  aplikacji

Połącz  z  Wi-Fi

5.  Funkcje

SKLEP  Z  APLIKACJAMI SKLEP  PLAY

1234

N
L
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Ustawienia  ogrzewania Element  grzejny

22cm

22cm

ABS,  PA  i  GF

PTC  Ceramika

2

56dB

3

600  –  1800  W

2,4kg

DXCH07

2,4  GHz

Element  grzejnyUstawienia  ogrzewania

30
cm

N
L

30
cm

De  360°  kachel  
die  het  overal  

behaaglijk  maakt

Element  ocieplenia:

Materiały  wierzchnie:

Ustawienia  wyjść:

Het  uiterlijk  en  de  

specaties  van  het  

apparaat  kunnen  
zonder

Most  stroombrowy:

Ustawienia  ciepła:

Ślad  po  pijanemu:

Wydarzenie:

27

Wi-Fi:

voorafgaande  

kennisgeving  

worden  gewijzigd.

Numer  modelu:

26

6.  Specyfikacje  techniczne

II I

IIIII

I
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Afvoer7.  Pytania  zadane  przez  wiele  osób

Een  sterke  geur  kan  worden  afgegeven  

wanneer  het  apparaat  voor  het  eerst  wordt  gebruikt.  

Dit  verdwijnt  na  enige  tijd.

Wanneer  het  apparaat  uitgezet  is,  blijft  de  

ventilator  nog  enige  tijd  werken.
De  Europese  richtlijn  2012/19/EU  betreffende  

afgedankte  elektrische  en  elektronische  apparatuur  (AEEA)  

schrijft  voor  dat  oude  elektrische  huishoudelijke  

apparaten  niet  via  de  gemeentelijke  diensten  als  normaal  

ongesorteerd  huishoudelijk  afval  mogen  worden  afgevoerd.  

Oude  apparaten  moeten  gescheiden  worden  ingezameld  

om  recycling  en  hergebruik  van  de  materialen  in  de  apparaten  

te  optymaliseren  en  de  Effecten  op  het  milieu  en  de  

gezondheid  van  mensen  te  beperken.  Het  symbol  van  een  

pojemnik  met  een  kruis  erdoor  herinnert  je  aan  je  

verplichting  om  het  apparaat  aan  te  bieden  voor  gescheiden  

afvalinzameling.

używany.

A.

Het  apparaat  wordt  niet  ingeschakeld.

W.

W.

przysposobiony

Het  apparaat  is  nie  geschikt  voor  vochtige

W.

W.

Czy  możesz  meerdere  apparaten  op  hetzelfde  

stopcontact  aansluiten?

Kan  ik  een  verlengsnoer  gebruiken?

A.

29

Wat  gebeurt  er  als  het  apparaat  wordt  omgestoten?

W. Het  apparaat  geeft  een  sterke  geur  af.

W.

W.

Czy  to  jest  sprawiedliwe?

A.

Skorzystaj  z  kontaktu,  aby  uzyskać  więcej  informacji  na  temat  

poprawności  danych  przez  użytkownika

A.

ruimten  en  kan  niet  in  een  badkamer  worden

Het  lukt  mij  niet  mijn  apparaat  te  verbinden  

met  de  slimme  Duux-app

Het  wordt  afgeraden  om  meerdere  apparaten  op  hetzelfde  

stopcontact  aan  te  sluiten,  omdat  de  vereiste  stroomtoevoer  

dan  hoger  ligt  dan  1800  watt.

A.

W.

Gebruik  van  een  verlengsnoer  wordt  

afgeraden.  Indien  noodzakelijk,  maak  dan  

uitsluitend  gebruik  van  een  goedgekeurd  

verlengsnoer  met  een  minimale  średnica  van  3  x  2,5  

mm²  en  een  goedgekeurd  nominaal  vermogen  van  

minstens  2000  Watt/10  Ampère.

Kan  het  apparaat  worden  gebruikt  in  de  badkamer?

Als  het  apparaat  wordt  omgestoten  terwijl  

het  in  gebruik  to,  wordt  er  een  

veiligheidsmechanisme  in  werking  gezet  en  schakelt  

het  apparaat  zichzelf  automatisch  uit.  Als  het  

apparaat  weer  rechtop  wordt  gezet,  wordt  dat  

aangegeven  Doordat  alle  LED-lampjes  gaan  

branden.  Het  produkt  kan  worden  aangezet  drzwi  

opnieuw  de  te  gebruiken.

Zorg  dat  de  aan/uit-knop  aan  de  onderkant  van  het  

produkt  op  „Aan”  staat.

A.

A.

To  jest  słuszne.  Om  het  keramische  

verwarmingselement  af  te  koelen,  blijft  de  

ventilator  nog  ±  30  sekund  werken  voordat  het  

apparaat  overschakelt  naar  de  standbymodus.

Raadpleeg  de  Veelgestelde  vragen  in  de  Duux-

app  voor  verdere  instrukcje  over  het  verbinden.

A.

28
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ważne 4

3.  Instalacja

6.  Techniki  specyfikacji.  7.  Foire  

aux  pytania

1.  Instrukcje  bezpieczeństwa

15

16

Cocoonez  avec  le  chauffage  céramique  Intelligent  Duux  Threesixty  Ceramic  Smart  Heater  –  votre  compagnon  parfait  

pour  les  journées  hivernales.  Ce  chauffage  Compact  to  unikalna  konstrukcja  organiczna  o  mocy  1  800  watów,  przeznaczona  do  

użytku  domowego.  Grâce  au  ventilateur  intégré,  Threesicty  Acélère  le  Processus  de  chauffage  dans  une  pièce  jusqu'à  30m²  et  la  

chauffe  en  un  clin  d'oeil!  Et  avec  l'application  Duux  gratuite,  vous  Commandez  ce  chauffage  pratique  en  toute  simplicité.

15

9

La  pasja  qui  nous  anime  jour  après  jour  est  d'améliorer  votre  bien-être  en  concevant  des  produits  attrayants,  fonctionnels  

et  eficaces.  Grâce  à  notre  gamme  d'appareils  dedratainment  de  l'air  innovants,  nous  visons  à  vous  Fournir  la  meilleure  qualité  

d'air  intérieur  możliwe.

31

Chez  Duux,  nous  sommes  convaincus  de  l'importance  d'un  environnement  de  vie  confortable  et  sain.

7

5.  Funkcje

30

Nous  sommes  ravis  que  vous  ayez  decidé  de  lire  les  instrukcje  dla  krewnych  à  votre  nouveau  chauffage  céramique  Duux !  

De  nombreux  utilisateurs  ne  prêtent  pas  uwaga  aux  instrukcje  et  veulent  trouver  eux-mêmes  komentarz  fonctionne  l'appareil.  

Cependant,  des  études  démontrent  que  les  personnes  qui  lisent  les  instrukcje  pourront  se  zapoznawczy  avec  l'appareil  plus  

Rapidement  et  plus  efficacement  que  celles  qui  procèdent  par  tâtonnements.

2.  Otwarcie  produktu 5

4.  Konserwacja  i  magazynowanie

Nous  vous  
remercions  d'avoir  
choisi  Duux.

Tabela  
materiałów

Machine Translated by Google
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•  Le  nettoyage  et  la  Maintenance  Utilisateur  ne

•  Les  enfants  âgés  de  3  do  8  ans  ne  doivent

moment  être  pris  en  compte,  tout  comme  les

•

ubrania,  które  wspierają  wystawę  à  l'air  chaud,  telefony  que  

les  ordynatorów  lub  smartfony.

33

Remarque:  pewnees  pièces  de  ce  produit  peuvent  

devenir  très  chaudes  et  powodower  des  brûlures.

•  Si  le  câble  d'alimentation  est  endmmagé,  celui-ci  doit  être  

remplacé  par  du  staff  qualifié.  •  N'utilisez  pas  le  

chauffage  dans  des  endroits  qui

•  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les

Wisiorek  l'utilisation  de  produits  électroniques,

arrêt  sur  le  fond  et  retirez  la  fiche  de  la  Prize  murale  avant  

d'effectuer  les  opérations  suivantes :

Przesuń  samochód.

sécurité  de  l'appareil  et  comprennent  les  risques.

•  N'utilisez  pas  d'accessoires  sur  le  chauffage  qui  n'ont  pas  

été  recommandés  par  DUUX.

moins  50  cm  autour  du  chauffage.

•  Éteignez  le  chauffage  à  l'aide  du  panneau  de

•  N'insérez  pas  d'objets  dans  l'entrée  ou  la  sortie

Nettoyer  le  chauffage.

•  Retirez  la  fiche  de  la  nagroda  murale  si  le  produit

•  Tenez  les  matières  inflammables  tels  que  les  meubles,  

les  coussis,  le  linge  de  lit,  le  papier,  les  vêtements,  les  

rideaux  à  au  moins  100  cm  du  chauffage.

•  Ne  réalisez  pas  vous-même  une  rallonge  pour  le  câble  

d'alimentation.  L'utilisation  d'une  rallonge  est  déconseillée,  

elle  peut  powodower  une  surchauffe  ou  un  incendie.  Si  

l'utilisation  d'une  rallonge  est  inévitable,  vérifiez  que  

la  rallonge  n'est  pas  endommagée  et  qu'il  s'agit  

d'une  rallongé  approuvée  avec  un  diamètre  minimum  de  

3  x  2,5  mm²  et  a  une  classe  de  puissance  d'au  moins  2  

000  watów/10  amper.  Déroulez  toujours  entièrement  le  

câble  pour  éviter  la  surchauffe.  •  Tirez  toujours  sur  la  

fiche  pour  retirer  la  fiche.

Remarque:  l'étiquette  avec  le  pictogramme  indique  

que  le  produit  ne  doit  jamais  être  recouvert.

•  Les  enfants  âgés  de  3  à  8  ans  peuvent  être  autorisés  à  

mettre  l'appareil  sous  ou  hors  napięcie  si  celui-ci  a  

été  placeé  dans  sa  position  de  fonctionnement  normale  et  

s'ils  ont  reçu  toutes  les  instrukcje  krewni  à  l'utilisation  en  
toute

âgés  de  plus  de  8  ans  ainsi  que  des  personnes  à  mobilité  
réduite  ou  à  déficience  sensorielle  ou

à  un  use  intérieur.  Wykorzystaj  le  chauffage  

unikatowy  comme  chauffage  d'appoint.  •  N'utilisez  

pas  le  chauffage  dans  des  endroits  où  des  objets  peuvent  

tomber  dessus.  Le  chauffage  pourraient  être  endmmagé  ou  

dysfonctionner.

Le  chauffage  est  wyjątkowe  przeznaczenie

•  Ne  placez  pas  le  chauffage  près  d'autres

32

instrukcje  bezpieczeństwa  suivantes:

kabel  sous  une  moquette,  ne  le  couvrez  pas  avec  des  tapis  ou  

des  produits  Compares  et  posez-le  de  manière  à  ce  qu'il  n'y  

ait  pas  de  risque  de  trébuchement.  Veillez  à  ce  que  le  câble  

ne  puisse  être  piétiné  et  qu'aucun  meuble  ne  soit  posé  dessus.  

Ne  faites  pas  passer  le  câble  sur  un  angle  vif  et  ne  

l'enroulez  pas  trop  serré  après  wykorzystanie.  •  Le  chauffage  

ne  doit  jamais  être  couvert  pour  éviter  la  surchauffe.

komendant  i  uczestniczy  w  refroidissement  syna;  éteignez  

l'appareil  à  l'aide  du  bouton  marche/

doivent  pas  être  Effectués  par  des  enfants  sans  inwigilacja.  
Les  enfants  de  moins  de  3  ans

pas  Brancher,  régler  et  nettoyer  l'appareil  ou  Effectuer  
la  Maintenance  Utilisateur.

•  Une  mauvaise  connexion  entre  la  fiche  et  la  Prize  murale  peut  

powodower  une  surchauffe  dans  la  fiche.  •  Ne  connectez  pas  

d'autres  appareils  sur  la  meme  Prize  murale,  pour  éviter  la  

dopłata  et  les  fusibles  sautés.

•

z  powietrza.

Une  notes  particulière  doit  être  portée  aux  enfants  et  

aux  personnes  vulnérables  présents.

les  avertissements  de  sécurité  doivent  à  tout

•  L'entrée  et  la  sortie  d'air  doivent  rester  libres;  sie

ne  sont  pas  utilisés  wisiorek  de  longues  périodes.

mentale  dans  le  cas  où  ils  ont  été  places  sous  la  nadzoru  

d'une  personne  responsable,  ont  été  informés  de  la  manière  

d'utiliser  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprennent  les  

risques.toutes  les  instrukcje  avant  l'utilisation,  pour  vous  

zapoznawczy  avec  les  Commandes,  les  dispositifs  de  

sécurité  et  l'utilisation  du  chauffage.

L'appareil  pourrait  être  endmmagé  ou  mal  fonctionner.  

personnes  qui  ne  peuvent  pas  Quitter  la  pièce  de  leurs  

propres  moyens,  sauf  sous  nadzór  trwa.

Ne  tyrez  jamais  sur  le  cordon  d'alimentation  pour  retirer  la  
fiche.

Efektywna  konserwacja  sur  l'appareil.

•  Déroulez  entièrement  le  câble  d'alimentation

•  N'utilisez  pas  le  chauffage  à  l'extérieur.

avant  de  gałęzier  l'appareil  sur  le  prise.  Veillez  à  ce  que  le  

câble  ne  soit  pas  en  contact  avec  le  chauffage  ou  la  chaleur.  

Ne  faites  pas  passer  le

•  Nowe  zalecenia  dotyczące  uwagi

doivent  être  tenus  à  l'écart  de  l'appareil,  sauf  s'ils  sont  sous  
constute  nadzoru.

•  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants

enfants  jouer  avec  l'appareil,  qu'il  soit  gałęzie  sur  une  nagroda  

ou  non.

n'est  pas  surveillé  wisiorek  de  longues  périodes.

1.  Instrukcje  dotyczące  bezpieczeństwa

2

1

3
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III
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I Panel  poleceń

•  Le  chauffage  ne  doit  pas  être  place  directement  sous,  près  

de  ou  orienté  vers  une  Prize  murale.

11  marca/południa

•  Au  cas  où  le  chauffage  dysfonctionne  de  quelque  façon  que  

ce  soit,  il  doit  immédiatement  être  éteint  et  la  fiche  doit  

être  retirée  de  la  Prize  suivant  la  procédure  Correcte,  

après  quoi  il  doit  être  retourné  au  point  de  vente.

III  (1  800  W)

Poziom  mocy/Bouton

Si  le  chauffage  entre  en  contact  avec  de  l'eau,  retirez  

d'abord  la  fiche  de  la  prise.  Un  chauffage  don  les  éléments  

internes  sont  mouillés,  ne  peut  plus  être  utilisé  et  doit  d'abord  

être  envoyé  dans  un  center  de  réparation.  N'immergez  

jamais  le  chauffage,  le  câble  ou  la  fiche  dans  de  l'eau  ou  

d'autre  liquides,  et  ne  touchez  jamais  le  chauffage  avec  

des  mains  mouillés.

2  Danie  główne

•  Ce  chauffage  ne  convient  pas  pour  une  utylizacja  dans  des  

areas  mouillées  ou  humides,  tels  que  les  salles  de  bains,  

salles  d'eau  itp.  Ne  le  posez  pas  près  d'un  robinet,  une  

baignoire,  une  douche,  une  piscine,  une  Fontaine  itp.  Assurez-

vous  que  le  chauffage  ne  peut  pas  tomber  dans  l'eau  et  que  

l'eau  ne  peut  pas  pénétrer  dans  le  chauffage.

Vitesse  du  ventilateur/Bouton  d'appairage  wi-fi  

Indicateur  niveau  de  puissance

10  Wskaźnik  stanu  Wi-Fi

stabilny  où  il  ne  peut  pas  être  renversé  ou  percuté.

9  Wskaźnik  Eco  (vitesse  I)

6  Indicateur  niveau  de  puissance  I

1  lot  lotniczy

8  Wzmocnienie  Wskaźników  (vitesse  II)

5  Indicateur  niveau  de  puissance  II

35

•  Le  chauffage  doit  être  posé  sur  une  Surface

Wentylator/przycisk

urządzenie  wi-fi

34

2.  Otwarcie  produktu

4

3

7

Panel  poleceń

II I

IIIII

I
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avec  un  aspirateur.  Cet  entretien  doit  être  Effectué  

régulièrement  pour  Assurer  le  bon  fonctionnement  

du  chauffage.  Les  particules  de  poussière  dans  l'appareil  

peuvent  générer  une  surchauffe.

od  zaangażowania.

pochodzenia.  Stockez  le  produit  w  pozycji  pionowej

de  sécurité  (rozdział  1),  d'installation  et  de  

fonctionnement  ci-dessous  avant  d'utiliser  le  produit.

période  prolongée,  stockez  le  chauffage  nettoyé  en

37

Positionnez  le  bouton  marche/arrêt  sur  le  fond

produkt  i  referencje

Assurez-vous  que  l'appareil  est  parfaitement  sec  avec  de  le  
réutiliser.

accumulée  dans  l'entrée  et  la  sortie  d'air

•  Ne  touchez  pas  de  pièces  internes  wisiorek  le  nettoyage  

pour  ne  pas  les  endommager.

Uwaga:  proszę  zwrócić  uwagę  na  instrukcje

samolot,  à  au  moins  50  cm  d'un  mur  ou  d'autres  objets.

Insérez  la  fiche  dans  la  Prize  murale.

de  l'appareil  sur  «marche»,  konserwator  le

de  sécurité  (rozdział  1),  d'installation  et  de  

fonctionnement  ci-dessous  avant  d'utiliser  le  produit.

Uwaga:  voir  le  chapitre  2  pour  l'aperçu  du

dans  unlieu  frais,  sec  et  à  l'abri  de  la  poussière.

Si  le  chauffage  n'est  pas  utilisé  wisiorek  une

lUwaga:  proszę  zwrócić  uwagę  na  instrukcje

36

Le  chauffage  ne  contient  pas  de  pièces  requireant

sécurité,  de  préférence  dans  son  emballage

13  Wejście  lotnicze

•  Pour  éviter  le  risque  d'électrocution,  ne  nettoyez  pas  le  

chauffage  avec  de  l'eau  et  ne  l'immergez  pas.  Nettoyez  le  

boîtier  avec  un  chiffon  sec  ou  légèrement  humide.  

N'utilisez  pas  de  Savon,  vaporisateur,  nettoyant  lub  

produit  abrasif,  cire,  lustrant  lub  substancje  chimiques  

agressifs.

•  Si  nécessaire,  vous  pouvez  éliminer  la  poussière

12  Przycisk  zasilania

Placez  le  chauffage  sur  une  solide  powierzchni,

Reklama:  le  chauffage  doit  refroidir  au  moins  30  minut  

przed  déplacer  le  produit.  La  Surface  

supérieure  du  produit  peut  être  très  chaud.  Ne  touchez  

PAS  le  produit  avant  qu'il  soit  entièrement  refroidi.

Ventilateur  chauffant  est  en  veille.

FR

4.  Konserwacja  i  magazynowanie

3.  Instalacja

Skład  produktu

Instalacja

2

3

1
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•  Pour  éteindre  l'appareil,  appuyez  sur  wisiorek

•  Appuyez  sur  la  

vitesse  du  ventilateur  et  la  puissance.  Wskaźnik  LED  le  

vitesse  du  ventilateur  II  i  le  niveau  de  puissance  II  en  

témoigne.
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Zeskanuj  kod  QR,  aby  pobrać  aplikację  Duux  lub  pobrać  

aplikację  DUUX  z  App  Store  lub  Google  Play  Store,  aby  

uzyskać  dostęp  do  procedury  ładowania  aplikacji.  Une  fois  

l'appli  installée,  saisissez  votre  adres  e-mail  i  zakończ  rejestrację.

Connectez-vous  à  votre  réseau  Wi-Fi  preféré  i  saisissez  le  

mot  de  passe  korespondent.

,

la  vitesse  du  ventilateur  sont  remises

•  Si  vous  allumez  le  chauffage  à  l'aide  du  bouton  de  mise  en  

Route  main  (punkt  12  w  rozdziale  2),  le  wi-fi  i  le  

mode  d'apparage  sont  automatiquement  activés.  

L'indicateur  wi-fi  (punkt  10  w  rozdziale  2)  Clignotera  Rouge  

wisiorek  3  minuty  lub  jusqu'à  la  réussite  de  l'appaiage.

w  trybie  veille  dla  augmenter

•  En  appuyant  de  nouveau  sur

•  Après  avoir  éteint  le  chauffage,  le  ventilateur  

Continuousra  de  fonctionner  wisiorek  środowisko  30  

sekund  wlać  refroidir  l'élément  chauffant.

•  En  appuyant  encore  une  fois  sur  la  puissance  et  la  vitesse  

basculeront  en  position  II.  Les  LED  korespondujące  z  

oświetleniem.  En  augmentant  la  puissance,  le  vitesse  du  

ventilateur  augmente  automatiquement  pour  prévenir  une  

surchauffe  du  produit.

Une  fois  enregistré,  cliquez  sur  «ajouter  un  appareil  

Duux»  sur  l'écran  główny  ou  utilisez  le  bouton  «+ »  dans  le  

coin  supérieur  droit  pour  ajouter  un  nouvel  appareil.

Recherchez  «Trzysześćdziesiąt»  i  aplikacja  dla  
kontynuatorów.

do  I.

Suivez  les  instrukcje  dans  l'appli  pour  terminer  le  

Processus  de  Couplage.

około  2  sekundy.

chauffage  s'allumera  et  l'indicateur  de  puissance  I  et  de  
vitesse  du  ventilateur  I  s'éclairera.

•  Appuyez  de  nouveau  sur  pour  remettre  la  vitesse  du  

ventilateur  et  la  puissance  sur  I.

•  Le  mode  d'appairage  peut  être  réactive  en  appuyant  

sur  wisiorek  +/-  5  sekund.  •  Le  mode  d'appairage  est  

automatiquement  désactive  si  le  produit  ne  réussit  pas  

à  se  connecter  à  un  appareil  w  3  minuty.  •  Une  fois  

l'appairage  réussi,  l'indicateur  wi-fi  devient  bleu.

potęga  i

Après  cette  période  l'appareil  retourne  

automatiquement  en  veille.

39

•  Appuyez  sur  pour  allumer  l'appareil.  Le

•  Encore  encore  une  fois  sur  de  chauffage  

et  la  vitesse  du  ventilateur  les  plus  élevés  sont  activés  et  la  

LED  indiquant  la  pozycja  III  s'illuminera.

poziom

•  Consultez  l'appli  Duux  pour  plus  d'informations  sur  

l'appaiage  de  votre  produit  à  la  Wi-Fi.

•  Aplikacja  na  środowisko  w  ciągu  5  sekund  aktywuje  tryb  

Wi-Fi.

,

,

Remarque:  les  niveaux  de  puissance  II  i  III  peuvent  

seulement  être  utilisés  avec  la  vitesse  II  (wzmocnienie)

FR

Funkcja  WIFI  i  aplikacja

Połączenie  przez  WIF

Mise  w  drodze

Wentylator

Wi-Fi

5.  Funkcje

SKLEP  Z  APLIKACJAMI SKLEP  PLAY

1234
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Element  grzejnyUstawienia  ogrzewania

22cm

22cm

Le  chauffage  à  360°  
qui  vous  aporte  du  
confort  partout

Ustawienia  ogrzewania Element  grzejny

30
cm

FR

30
cm

ABS,  PA  i  GF

ceramika  PTC

2

DXCH07

600  –  1  800  W

3

56dB

2,4kg

2,4  GHz

Element  sterujący:

Materiały  główne:

Reguły  wyjścia:

Poziom  dźwięku:

Regulamin  kierowcy:

Konsumpcja  elektryczna:

Punkty:

Wi-Fi: L'apparence  et  les  

spécifications  de  

l'appareil  peuvent  
être  modifiées  sans  

préavis.

Numer  modelu:

40 41

6.  Techniki  charakterystyczne

II

III

III

I
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7.  Często  zadawane  pytania Eliminacja

Q.

Quand  l'appareil  est  éteint,  le  ventilateur  kontynuuj  de  

fonctionner  wisiorek  quelques  momentów.  

Czy  to  normalne?

Correcte  de  leur  ancien  appareil.

Dyrektywa  européenne  2012/19/CE  względna  aux  déchets  

d'équipements  électriques  et  électroniques  (DEEE)  exige  que  les  

appareils  ménagers  électriques  ne  soient  pas  jetés  avec  les  

déchets  ménagers  ordinaires  non  triés.  Les  appareils  en  

fin  de  vie  doivent  êtrecollectés  separément  pour  optimiser  

la  récupération  et  le  recyclage  des  matériaux  qu'ils  

contiennent  et  réduire  leur  effet  sur  la  santé  humaine  

et  l'environnement.  Le  symbole  avec  la  poubelle  et  la  croix  

sur  les  produits  vous  rappelle  à  votre  obligation  d'assurer  

lacollecte  séparée  de  vos  appareils.  Les  consommateurs  

doivent  contacter  leurs  autorités  locales  lub  leur  revendeur  w  

celu  uzyskania  informacji  dotyczących  eliminacji

Q.

L'appareil  ne  s'lume  pas.

.

woda  i  woda

Est-ce  que  je  peux  branża  plusieurs  appareils  sur  

une  seule  Prize  murale?

L'appareil  ne  convient  pas  pour  des  pièces

Q.

Si  l'appareil  est  renversé  wisiorek  son  
fonctionnement,  un  mécanisme  de  sécurité  est  actionné  

et  l'appareil  s'éteint  automatiquement.
Q.

L'utilisation  d'une  rallonge  n'est  pas  conseillée.

L'appareil  peut-il  être  utilisé  dans  une  salle  de  bains?

42

Q.

Je  n'arrive  pas  à  connecter  mon  appareil  à  l'appli  

Intelligente  Duux

Vu  que  la  puissance  requise  dépassera  1  800  watów,  il  

n'est  pas  conseillé  de  Brancher  Différents  

Appareils  sur  la  Même  Prize  Murale.

Q.

R.

Oui,  to  normalne.  Le  ventilateur  Continuousra  de  

fonctionner  wisiorek  environ  30  sekund  wlać  refroidir  

l'élément  chauffant  en  céramique  et  bascule  

ensuite  en  veille.

Si  l'appareil  jest  niewidoczny  w  pozycji  pionowej,  indyjskiej  i  

podświetlającej  diody  LED.  Le  produit  peut  être  remis  en  

marche  à  l'aide  de

R.

R.

L'appareil  émet  une  odeur  forte.
R.

R.

Q.

Sprawdź  que  le  bouton  marche/arrêt  sur  le  fond  de  

l'appareil  est  positionné  sur  «marche».

Wymagane  jest  wykorzystanie  unikalnej  aplikacji  o  

minimalnej  średnicy  3  x  2,5  mm²  i  mocy  2  000  W/10  A.

Q.

R.

peut  être  utilisé  dans  une  salle  de  bains.

Skonsultuj  się  z  najczęściej  zadawanymi  pytaniami  dotyczącymi  

aplikacji  Duux  pour  des  instrukcje  d'appairage  détailllé.

43

Est-ce  que  je  peux  utiliser  une  rallonge?

Une  odeur  forte  peut  être  émise  à  la  premiere  use  de  

l'appareil.  Elle  disparaîtra  après  un  pewne  temps.

R.

Que  se  passe-t-il  quand  l'appareil  est  renversé?

R.

Machine Translated by Google
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Indeks

4

5

9

15

2.  Ogólny  opis  produktu

Acurrúquese  con  el  calefactor  inteligentnye  cerámico  Threesixty  de  Duux,  el  compañero  Perfecto  para  los  fríos  días  de  invierno.  

Este  calefactor  Compacto  presenta  un  diseño  orgánico  exclusivo  y  una  capacidad  de  1800  vatios,  por  lo  que  su  potencia  le  

sorprenderá.  Su  ventilador  incorporado  zezwolenie  que  el  Threesixty  caliente  cualquier  habitación  de  hasta  30m²  en  un  abrir  y  

cerrar  de  ojos.  Y  gracias  a  la  aplicación  gratuita  de  Duux,  manejar  este  práctico  calefactor  es  muy  sencillo.

bezpieczeństwo

5.  Funkcje

1.Instrukcje  ważne  de

almacenamiento

45

4.  Konserwacja  i

44

En  Duux  creemos  en  la  importancia  de  un  ambiente  cómodo  y  saludable.  Mejorar  su  bienestar  diseñandoproductos  atractivos,  

funcionales  y  eficaces  es  la  pasión  que  nos  mueve  cada  día.  Con  nuestra  gama  deproductos  innovadores  para  el  tratamiento  

del  aire  deseamos  ofrecerle  la  mejor  calidad  posible  de  aire

3.  Instalacja

166.  Especificaciones  técnicas  7.  

Preguntas  frecuentes

Nos  complace  que  haya  decidido  leer  las  instrucciones  de  su  nuevo  calefactor  cerámico  Duux.  Muchos  usuarios  se  toman  las  

instrucciones  a  la  ligera  y  tratan  de  arreglárselas  solos.  Sin  embargo,  los  estudios  nos  indican  que  quienes  leen  las  instrucciones  

se  ponen  al  corriente  de  forma  más  rápida  y  efikaz  que  los  que  lointan  con  el  sistema  de  prueba  y  error.

wnętrze.

7

15

Dziękuję  za  
escoger  Duux.

Machine Translated by Google



ES

3

1

2

siempre  que  se  utilice  el  produkto,  incluidas  las

•  Los  niños  de  entre  3  y  8  años  de  edad  no  deben  enchufar,  

regularne  ni  limpiar  el  aparato  o  realizar  mantenimiento  como  
usuario.

•  Nie  ma  zastosowania  el  calefactor  en  lugares  no  utilizados  

o  en  los  que  no  vaya  a  entrar  nadie  durante  un  período  

prolongado.  •  Brak  

akcesoriów  użytkowych  dla  el  calefactor  que  no  hayan  sido  

recomendados  por  DUUX.  •  Si  hay  conexiones  

sueltas  entre  el  enchufe  del

•  El  calefactor  está  diseñado  para  su  uso  en

•  Desenchufe  de  la  pared  si  el  produkto  va  a

kalafior

Uwaga:  algunos  Componentes  de  este  Producto  Se  

Pueden  Calentar  Mucho  y  Provocar  quemaduras.

•  Nie  ma  extienda  el  kabel  de  alimentación.  Se

quemen  los  fusibles,  no  conecte  otros  aparatos  a  la  misma  
toma  de  red.

•  No  cubra  nunca  el  calefactor  para  evitar  que  se  sobrecaliente.

•  Si  ve  que  el  kabel  de  alimentación  está

•  Para  evitar  el  sobrecalentamiento  y  que  se

los  niños  jueguen  con  el  produkto,  tanto  si  está  enchufado  
como  si  no.

•  Mantenga  el  materiał  łatwopalny  como  muebles,  cojines,  

ropa  de  cama,  papel,  prendas,  cortinas  itp.,  a  al  menos  100  

cm  de  distancia  del

•  Mantenga  despejada  de  objetos  la  entrada  y

la  salida  de  aire:  al  menos  50  cm  en  torno  al

•  Apague  el  calefactor  desde  el  panel  de  control  y  espere  a  

que  se  enfríe;  apague  el  aparato  mediante  el  botón  de  

apagado/encendido  situado  en  la  parte  inferior  y  

después  desenchúfelo  de  la  pared  antes  de  

llevar  a  cabo  las  siguientes  operaciones:  Limpiar  el  calefactor.

Odłóż  kaloryfer.

calefactor  y  la  toma  eléctrica,  puede  producirse  un  
sobrecalentamiento  del  enchufe.

como  calefacción  complementaria.  •  No  

coloque  el  calefactor  en  un  lugar  en  el  que  sea  posible  

que  caigan  objetos  sobre  él.  Esto  podría  provocar  

averías  o  fallos  de  funcionamiento  en  el  calefactor.

instrukcje.

•  Los  niños  de  entre  3  i  8  años  de  edad  solo

•  Desenrolle  por  completo  el  kabel  de  alimentación  antes  de  

enchufarlo  a  la  red  y  asegúrese  de  que  no  entre  en  contacto  

con  el  calefactor  ni  quede  expuesto  al  calor.  Brak  kabla  

pase  el  por  debajo
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następujące  instrukcje  seguridad:

•  La  limpieza  y  el  mantenimiento  no  deben  ser  llevados  a  

cabo  por  niños  sin  supervisión.  Los  niños  menores  de  3  
años  deben  mantenerse

funciones  de  seguridad  y  el  uso  del  calefactor,  le  
recomendamos  leer  detenidamente  todas  las

deteriorado,  debe  ser  sustituido  por  personal  autorizado.

•  Brak  możliwości  wykorzystania  na  zewnątrz.

alejados  del  produkto,  a  menos  que  estén  

continuamente  supervisados.

wnętrze.  El  calefactor  se  debe  utilizar  únicamente

pueden  encender/apagar  el  aparato  si  este  está  colocado  o  

instalado  en  la  posición  prevista  para  su  funcionamiento  

normal  y  si  están  bajo  supervisión  o  si  han  recibido  

instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  

entienden  los  peligros  que  entraña.

Uwaga:  la  etiqueta  indica  que  el  produkt  no  se  debe  

cubrir  en  ningún  caso.

Hay  que  tener  especial  cuidado  si  hay  niños  y  osoby  

wrażliwe  cerca.

kalafior

Llevar  a  cabo  las  actividades  de

•  Fin  de  conocer  mejor  los  controles,  las

Es  preciso  obserwator  las  advertencias  de  seguridad

•  Este  Producto  no  es  un  juguete.  Żadnego  deje  que

quedar  desatendo  durante  mucho  tiempo. •  Brak  sitúe  el  calefactor  cerca  de  otros  aparatos  que  no  puedan  

estar  expuestos  al  aire  caliente,  como  ordenadores  o  teléfonos  

móviles.  Esto  podria

de  alfombras,  esteras,  alfombras  de  pasillo  o  podobne  

y  colóquelo  de  tal  forma  que  no  haya  riesgo  de  tropezarse.  

Evite  pisar  el  kabel  y  poner  muebles  encima.  Nie  pase  el  

kabel  por  esquinas  afiladas  ni  lo  enrolle  demasiado  fuerte  

después  de  su  uso.

•  Nie  introduzca  ningún  objeto  en  la  entrada  o  salida  de  
aire.

•  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  

años  y  personas  con  capacidades  fisicas,  sensoriales  or  

mentales  reducidas,  or  sin  experiencia  ni  conocimientos,  

siempre  que  estén  supervisadas  o  se  les  haya  instruido  sobre  

el  uso  seguro  del  aparato  y  comprendan  los  peligros  que  

conlleva.

recomienda  no  utilizar  kable  alargadores,  ya  que  puede  provocar  

sobrecalentamiento  o  fuego.  Si  es  imprescindible  usar  un  

alargador,  compruebe  que  no  está  dañado  y  que  se  trata  de  un  

homologado  kabla  con  un  diámetro  minimo  de  3  x  2,5  mm²,  

con  una  potencja  nominalna  autorizada  de  al  menos  2000  vatios/

10  amperów.  A  fin  de  evitar  el  sobrecalentamiento,  desenrolle  

siempre  el  kabel  por  completo.  •  Desenchufe  el  aparato  de  la  pared  

tirando  del  propio  enchufe.  Brak  opon  nunca  del  kabel  para  

desenchufarlo.

utrzymanie  ciepła.
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1.  Ważne  instrukcje  seguridad
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3  Panel  sterowania

Velocidad  del  ventilador/botón

personas  que  no  sean  capaces  de  salir  de  la  habitación  

por  sus  propios  medios,  a  menos  que  tengan  supervisión  

Constante.

Indicador  de  aumento  de  

potencia  (Velocidad  II)

Nivel  de  potencia /  botón  de  11  
enendido/apagado

No  lo  ponga  cerca  de  grifos,  bañeras,  duchas,  piscinas,  

fuentes  lub  lugares  podobne.  Asegúrese  de  que  el  aparato  

no  pueda  caer  al  agua  y  evite  que  entre  agua  en  el  

calefactor.  Si  el  calefactor  entra  en  contacto  con  agua,  

desenchúfelo  de  la  pared  enseguida.  Si  el  calefactor  

tiene  Componentes  internos  húmedos,  ya  no  podrá  

usarlo;  deberá  enviarlo  para  su  reparación.  No  sumerja  

nunca  el  calefactor,  el  kabel  ni  el  enchufe  en  agua  u  otros  

líquidos  y  nunca  lo  toque  si  tiene  las  manos  húmedas.

•  Si  observa  un  mal  funcionamiento  de  cualquier  tipo  del  

aparato,  apáguelo  y  desenchúfelo  de  inmediato  

siguiendo  el  procedimiento  Correcto  y  devuélvalo  al  lugar  

donde  lo  compró.

•  El  calefactor  no  es  apto  para  su  uso  en  zonas  húmedas  

como  cuartos  de  baño,  aseos  itp.

6  Indicador  de  nivel  de  potencia  I 10  Wskaźnik  statusu  wifi

2  Wejście  do  powietrza

5  Indicador  de  nivel  de  potencia  II

•  El  calefactor  debe  colocarse  sobre  una  superficie  estable  

donde  no  se  pueda  caer  o  ser  golpeado  fácilmente.

moc  III  (1800W)

1  Wylot  powietrza

conexión  wifi  Indicador  de  nivel  de
połączenie  wifi

9  Wskaźnik  Eco  (Prędkość  I)
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•  No  coloque  nunca  el  calefactor  debajo,  cerca  o  dirigido  

hacia  una  toma  de  pared.

Velocidad  del  ventilador/botón  de

48

2.  Ogólny  opis  produktu

4

7

8

Panel  sterowania

II I

IIIII

I
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3.  Instalacja

4.  Mantenimiento  y  almacenamiento

ESprolongado  de  tiempo,  guárdelo  limpio  y  con

Guarde  el  produkto  en  posición  pionowo  i  lugar

•  Para  evitar  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  nie  limpie  el  

calefactor  con  agua  ni  lo  sumerja.

Notatka:  lea  detenidamente  las  instrucciones  de

polvo  acumuladas  en  las  aberturas  de  la  entrada  o  salida  de  

aire  con  un  aspirador.  Lleve  a  cabo  el  mantenimiento  

periódico  para  garantizar  el  Correcto  funcionamiento  del  

aparato.  El  polvo  acumulado  en  el  calefactor  puede  

provocar  sobrecalentamiento.

Si  no  va  a  utilizar  el  calefactor  durante  un  período

50 51

13  Wejście  do  powietrza

ruch.  La  superficie  Superior  del  Producto  Puede  Llegar  a  

Calentarse  Mucho.  No  la  toque  hasta  que  el  produkto  se  

haya  enfriado.

w  trybie  natychmiastowym.

de  seguridad  (Capítulo  1),  así  como  las  

instrucciones  de  instalación  y  funcionamiento,  antes  

de  utilizar  el  produkto

durante  30  minut  como  minimo  antes  de

Ponga  el  przerywacz  de  encendido/apagado  situado  en  

la  parte  gorszy  del  aparato  en  la  «posición  ON»,  el  

calefactor  pasará

•  Tenga  cuidado  de  no  tocar  ni  dañar  ningún  komponente  

interno  durante  la  limpieza.  El

Uwaga:  lea  detenidamente  las  instrucciones

Atención:  deje  que  el  calefactor  se  enfríe

seguridad  (Capítulo  1),  así  como  las  instrucciones  de  

instalación  y  funcionamiento,  antes  de  utilizar  el  Producto

Enchufe  el  aparato  a  la  toma  de  pared.

12  Zakręcony  przycisk

Inny  przedmiot.

•  Si  es  necesario,  puede  retirar  las  partículas  de

Uwaga:  Consulte  el  Capítulo  2  para  ver  la  opis  

ogólnego  produktu  i  referencje

Sitúe  el  calefactor  sobre  una  superficie  dura  y  lisa  a  al  

menos  50  cm  de  distancia  de  cualquier

calefactor  no  contiene  otras  piezas  que  requieran  mantenimiento.

seguridad,  ser  posible  en  su  embalaje  oryginał.

fresk,  bez  śladu  i  bez  pyłu.

Limpie  la  carcasa  external  con  un  paño  seco  o  

ligeramente  húmedo.  Brak  emplee  jabones  agresivos,  

espráis,productos  de  limpieza  ni  abrasivos,  ceras,  

abrillantadores  ni  sustancias  químicas.  No  vuelva  a  

encender  el  aparato  hasta  que  no  esté  completamente  seco.

Instalacja

Część  gorsza  produktu

2

3

1
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Busque  «Threesixty»  i  presja  ciągła

•  Si  pulsa  cuando  el  produkt  está  en  reposo,

•  Al  pulsar  de  nuevo,  se  restablece  la  velocidad  del  ventilador  

y  el  nivel  de  potencia  a  I.

52

•  Sienciende  el  calefactor  con  el  przerywacz

•  Si  pulsa  de  nuevo,  el  nivel  de  calor  y  la

•  Se  puede  reactivar  el  modo  de  conexión  pulsando  

+/-  5  sekund.  •  El  modo  de  conexión  
se  desactivará

Escanee  el  kodigo  QR  que  se  muestra  a  

kontynuacja  do  pobrania  aplikacji  Duux  lub  busque  DUUX  

APP  w  App  Store  lub  Google  Play  Store.  Una  vez  instalada,  
introduzca  su  dirección  de  correo  electrorónico  y  Complete  

el  registro.

podłącz  produkt  do  czerwonego  Wi-Fi,  skonsultuj  się  z  

aplikacją  Duux.

Así  lo  indican  los  ledes  del  Indicador  de  veocidad

•  Pulse  otra  vez  para  activar  el  nivel  máximo  de  calor  y  se  

iluminará  la  luz  de  la  posición  de  potencia  III.

Połącz  się  z  preferowanym  Wi-Fi  i  zapoznaj  się  z  

korespondentem

velocidad  del  ventilador  pasarán  a  I.

53

Notatka:  los  niveles  de  potencia  II  y  III  se  pueden

•  Si  pulsa  de  nuevo,  el  calefactor  pasará  a

Siga  las  instrucciones  indicadas  en  la  aplicación  para  

completar  el  proceso  de  emparejamiento.

•  Para  apagar  el  aparato,  debe  pulsar  durante  ±2  sekundy.

•  Pulse  para  encender  el  aparato.  El  calefactor  se  encenderá  

y  se  iluminará  el  indicador  de  la  posición  de  potencia  

I  y  de  la  velocidad  del  ventilador  I.

automáticamente  si  el  Producto  no  consigue  conectarse  

a  un  dispositivo  w  3  minuty.  •  Una  vez  completada  

la  conexión,  el  indicador  wifi  se  volverá  azul.

•  Impuls  ±  5  sekund  do  aktywacji  sposobu  połączenia  Wi-Fi.

dyrektor,  (punto  12  del  capítulo  2),  se  activará  

automáticamente  el  wifi  y  entrará  en  modo  de  

conexión.  El  indicador  de  wifi  (punkt  10  del  capítulo  2)  

parpadeará  en  color  rojo  durante  3  minuty  o  hasta  que  

se  establezca  la  conexión.

de  ventilador  II  y  el  Indicador  de  nivel  de  potencia  II.

Cuando  se  haya  registrado,  haga  clic  en  «añadir  dispositivo  

duux»  w  la  pantalla  główny,  lub  użyj  el  botón  «+»  situado  

en  la  esquina  Superior  derecha  para  añadir  un  nuevo  

dispositivo.

•  Si  necesita  más  instrucciones  sobre  cómo

aumenta  la  velocidad  del  ventilador  y  la  potencia.

•  Tras  apagar  el  calefactor,  el  ventilador  seguirá  

funcionando  ±  30  segundos  para  enfriar  el  elemento  

calefactor.  Después  de  ello,  el  aparato  vuelve  

automáticamente  al  modo  en  reposo.

nivel  de  potencia  II  i  velocidad  II.  Se  iluminarán  los  ledes  

korespondentów.  Si  aumenta  la  potencia,  la  

velocidad  del  ventilador  se  inkrementará  

automáticamente  para  evitar  el  sobrecalentamiento  del  

Producto.

kombinator  con  la  velocidad  II  (aumento)

Zakochany

Wi-Fi

Prędkość  wentylatora Funcionamiento  del  Wi-Fi  i  aplikacja

Połącz  się  z  Wi-Fi

5.  Funkcje

SKLEP  Z  APLIKACJAMI SKLEP  PLAY

1234
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Ustawienia  ogrzewania Element  grzejny

22cm

22cm

30
cm

ES

30
cm

Ustawienia  ogrzewania Element  grzejny

Element  kalefactor:

Główne  materiały  do  fabrykacji:

Dostosowanie  soku:

Wi-Fi:

Poziom  ruido:

Regulacja  ogrzewania:

Konsument  energii:

Peso:

El  aspekto  y  las  
especificaciones  
del  dispositivo  
pueden  cambiar  
sin  previo  aviso.

54 55

Model  nr:

El  calefactor  360°  le  

zezwolenie  na  
acurrucarse  en  cualquier  parte

ABS,  PA  i  włókno  szklane

ceramika  PTC

2

2,4  GHz

56dB

3

600  –  1800  W

2,4kg

DXCH07

6.  Specyfikacje  techniczne

II

I

II

III

I
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Eliminacja7.  Często  zadawane  pytania

Es  posible  que  el  aparato  emita  un  olor  fuerte  al  usarlo  

por  primera  vez.  Irá  desapareciendo  con  el  tiempo.

Al  apagar  el  aparato,  el  ventilador  sigue  funcionando  

un  tiempo.  ¿Czy  to  prawda?
La  directiva  europea  2012/19/UE  sobre  residuos  de  aparatos  

eléctricos  y  electrorónicos  (RAEE),  exige  que  los  aparatos  

eléctricos  domésticos  antiguos  no  deben  eliminarse  en  la  

recogida  de  residuos  Municipal  normal  sin  clasificar.  Los  

aparatos  antiguos  deben  recogerse  de  forma  separada  para  

optimizar  el  reciclaje  y  la  reutilización  de  los  materiales  que  

contienen  y  reducir  las  consecuencias  sobre  la  salud  humana  

y  el  medioambiente.  El  símbolo  del  contenedor  tachado  

que  aparece  en  el  produkto  le  recuerda  la  obligación  de  

desechar  el  aparato  de  manera  separada.  Los  consumidores  

deben  ponerse  en  contacto  con  las  autoridades  locales  o  con  

el

R.

Duux

Compruebe  que  el  przerywacz  de  apagado/

P.

łazienka.

distribuidor  para  obtener  información  respekto  a  la  Correcta  

eliminación  del  aparato  antiguo.

El  produkt  no  es  apto  para  espacios  húmedos,

R.

R.

La  potencia  requerida  supera  los  1800  vatios,  por  lo  que  

no  se  aconseja  enchufar  varios  aparatos  a  la  misma  

toma.

No  se  recomienda  el  uso  de  alargadores.  Si  fuese  

necesario,  utilicemente  un  kabel  alargador  homologado  

con  un  diámetro  minimo  de  3  x  2,5  mm²  y  una  

potencja  nominalna  autorizada  de  al  menos  2000  vatios/10

¿Se  puede  utilizar  el  aparato  en  el  cuarto  de  baño?

56

Si  el  aparato  se  vuelca  mientras  está  en  
funcionamiento,  se  activa  un  mecanismo  de  

seguridad  que  hace  que  se  apague  

automáticamente.  Al  volver  a  ponerlo  en  posición  

pionowo,  lo  indicará  iluminando  todos  los  ledes.  Puede  

volver  a  encender  el  produkt  pulsando  de  nuevo.

Tengo  diificultades  para  conectar  el  aparato  a  

la  aplicación  inteligente  de

El  aparato  despide  un  fuerte  olor.

R.

R.

Sí,  es  fixo.  El  ventilador  sigue  funcionando  durante  

aproximadamente  30  segundos  para  enfriar  el  elemento  
calefactor  cerámico,  antes  de  pasar  a  modo  en  reposo.

amperomierze.

R.

Urządzenie  nie  istnieje.

por  lo  que  no  se  puede  usar  en  el  cuarto  de

P.

P.

P.

P.P.

P.

P.

encendido  de  la  parte  gorszy  del  produkto  esté  en  

posición  «on».

¿Se  pueden  conectar  varios  aparatos  a  la  misma  toma  

de  pared?

R.

57

¿Możesz  używać  kabla  do  alargadora?

R.

¿Qué  ocurre  si  se  vuelca  el  aparato?

Consulte  las  preguntas  frecuentes  de  la  aplicación  

Duux  para  más  instrucciones  de  conexión.

Machine Translated by Google



D
E

3.  Instalacja

5.  Funkcje

6.  Technische  Angaben  7.  

Häufig  gestellte  Fragen  8.  

Informationen  zur  Entsorgung  16
App  ist  die  Bedienung  dieser  praktischen  Heizung  wirklich  ein  Kinderspiel.

2.  Widok  produktu

16

1.  Wichtige  Sicherheitshinweise

15

9

7

Mach  es  dir  mit  dem  smarten  Duux  Threesixty  Keramik-Heizkörper  so  richtig  gemütlich  –  denn  er  ist  dein  perfekter  Begleiter  

für  die  kalten  Wintertage.  Dieser  kompakte  Heizkörper  hat  ein  einzigartiges,  organisches  Design  und  eine  Leistung  von  1  

800  Watt,  die  ihn  viel  besser  funktionieren  lässt,  als  du  es  vielleicht  erwarten  würdest.  Dank  des  eingebauten  Lüfters  

beschleunigt  Threesixty  die  Erwärmung  in  allen

59

Bei  Duux  glauben  wir  an  die  Bedeutung  einer  komfortablen  und  gesunden  Wohnumgebung.  Dein  Wohlbefinden  durch  

die  Entwicklung  ansprechender,  funktionaler  und  effektiver  Produkte  zu  verbessern:  das  ist  die  Leidenschaft,  die  uns  jeden  Tag  

antreibt.  Mit  unserem  Sortiment  Innovationr  Produkte  zur  Luftbehandlung  wir  dir  eine  Raumluft  von  bestmöglicher  Qualität  

bieten. 5

Räumen  bis  30m²,  die  wirklich  im  Handumdrehen  schön  ciepły  werden!  Und  mit  der  kostenlosen  Duux-

58

Wir  freuen  uns  sehr  darüber,  dass  du  dir  die  Anleitung  für  deinen  neuen  Duux  Keramik-Heizkörper  durchlesen  willst!  Viele  

Nutzer  verzichten  auf  das  Lesen  der  Anleitung  und  versuchen,  selbst  herauszufinden,  wie  das  Produkt  verwendet  

wird.  Studien  haben  allerdings  gezeigt,  dass  Menschen,  die  Anleitungen  lesen,  ein  Produkt  schneller  und  besser  nutzen  

können,  als  diejenigen,  die  nach  dem  Grundsatz  „Versuch  macht  klug”  vorgehen.

4.  Wartung  i  Aufbewahrung

4

15

Vielen  Dank,  
dass  du  dich  für  Duux  
entschieden  hast.

Katalog  
zawartości

Machine Translated by Google
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•  Rolle  das  Stromkabel  komplett  ab,  bevor  du  es

•  Kinder  zwischen  3  i  8  Jahren  dürfen  das  Gerät  nicht  in  

die  Steckdose  stecken,  nicht  steuern  und  reinigen  

sowie  keine  nutzerseitigen  Wartungsarbeiten  durchführen.

kann  und  dass  keine  Möbel  darauf  stehen.  Führe

Gegenständen:  in  einem  Abstand  von  mindestens  50  cm  um  

den  Heizkörper.

•  Verwende  kein  Zubehör  auf  dem  Heizkörper,  das  nicht  von  

DUUX  dafür  empfohlen  wurde.  •  Eine  lockere  

Verbindung  zwischen  dem  Stecker  der  Heizung  und  der  

Steckdose  kann  dazu

Hinweis:  Einige  Teile  des  Geräts  können  sehr  heiß  

werden  und  Verbrennungen  verursachen.  Bei  der  

Anwesenheit  von  Kindern  und  schutzbedürftigen  Personen  

ist  besondere  Aufmerksamkeit  erforderlich.

•  Zum  Schutz  vor  einer  Überhitzung  darf  die  Heizung  

niemals  abgedeckt  werden.  •  Verwende  die  

Heizung  nicht  im  Freien.

in  die  Steckdose  steckst,  und  achte  darauf,  dass  das  

Stromkabel  die  Heizung  nicht  berührt  und  auch  keiner  

Hitze  ausgesetzt  wird.  Führe  das  Stromkabel  nicht  unter  

Teppichen  hindurch  und  decke  es  nicht  mit  Matten,  

Läufern  oder  ähnlichen  Dingen  ab.  Verlege  das  Kabel  

nicht  in  einer  Art,  dass  es  eine  Stolpergefahr  darstellt.

Widok.

und  warte  ab,  bis  der  Heizkörper  abgekühlt  ist;  schalte  
anschließend  das  Gerät  über  den  Ein-/

•  Bitte  ziehe  den  Stecker  immer  aus  der  Steckdose,

mm²  sowie  eine  zulässige  Nennleistung  von  mindestens  2  000  

Watt/10A  verfügt.  Wickle  das  Kabel  immer  vollständig  ab,  um  eine  

Überhitzung  zu  verhindern.

wenn  du  das  Produkt  für  einen  längeren  Zeitraum  

unbeaufsichtigt  lässt.

•  Halte  den  Bereich  vor  dem  Lufteinlass  und

•  Kinder  zwischen  3  i  8  Jahren  dürfen  das

Aus-Schalter  am  Fuß  des  Geräts  aus  und  ziehe

60

Durchführung  von  Wartungsarbeiten  an  der  Heizung.

am  Kabel,  um  den  Stecker  aus  der  Steckdose  zu

von  einem  fachkundigen  Techniker  ausgetauscht  werden.

berücksichtigt  werden,  einschließlich  der  folgenden

das  Kabel  nicht  an  scharfkantigen  Ecken  entlang  und  wickle  

es  nach  der  Benutzung  nicht  zu  fest  auf.

•  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  dem  Alter  von

•  Bitte  verlängere  das  Stromkabel  nicht  

eigenmächtig.  Die  Verwendung  von  

Verlängerungskabeln  wird  nicht  empfohlen;  Dadurch  

kann  es  zu  Überhitzung  und/oder  einem  Brand  

kommen.  Wenn  die  Verwendung  eines  Verlängerungskabels  

unvermeidlich  ist,  achte  darauf,  dass  das  

Verlängerungskabel  nicht  beschädigt  ist  und  über  

einen  Leitungsdurchmesser  von  mindestens  

3  x  2,5

•  Verwende  den  Heizkörper  nicht  an  Orten,  die  über  

längere  Zeiträume  nicht  genutzt  oder  aufgesucht  

werden.

Gerät  nur  ein-/ausschalten,  wenn  es  in  seiner  normalen  

und  für  den  Einsatz  vorgesehenen

•  Um  sich  mit  der  Steuerung,  den  

Sicherheitsvorkehrungen  und  der  Verwendung  der  Heizung  

vertraut  zu  machen,  solltest  du  dir  die  gesamte  

Anleitung  vor  der  erstmaligen  Verwendung  durchlesen.  •  

Führe  keine  Gegenstände  in  

den  Lufteinlass  oder

•  Die  Reparatur  und  nutzerseitigen  

Wartungsarbeiten  dürfen  von  Kindern  nicht  ohne  Aufsicht  

durchgeführt  werden.  Kinder  unter  3  Jahren  müssen  

vom  Produkt  ferngehalten  werden,  es  sei  denn,  sie  

stehen  unter  dauerhafter

•  Ziehe  direkt  am  Stecker,  wenn  du  den  Stecker

Bei  der  Nutzung  elektronischer  Geräte  müssen  die

Oznaczenie:  Das  aufgeklebte  Symbol  zeigt  an,  dass  das  

Produkt  niemals  abgedeckt  werden  darf.

•  Achte  darauf,  dass  brennbare  Materialien  wie  Möbel,  

Kissen,  Bettdecken,  Papier,  Kleidung,  Gardinen  usw.  
mindestens  100  cm  Abstand  zum

wskazówka  dem  Luftauslass  frei  von  sämtlichen

•  Wenn  das  Stromkabel  beschädigt  wird,  muss  es

Nutzung  des  Geräts  gezeigt  wurde  bzw.  sie  dabei  beaufsichtigt  

werden  und  wenn  sie  die  möglichen  Gefahren  bei  der  Nutzung  

verstehen.

Achte  darauf,  dass  niemand  auf  das  Kabel  treten

Die  Heizung  an  einem  anderen  Ort  aufstellen.

leżeć.

Informacje  o  bezpieczeństwie:

Mają  obrońcy  zdrowia.

•  Das  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Erlaube  Kindern  nicht,  mit  

dem  Gerät  zu  spielen,  unabhängig  davon,  ob  es  gerade  

an  eine  Steckdose  angeschlossen  ist  oder  nicht.

•  Schalte  die  Heizung  über  die  Steuerung  aus

Stanowisko  aufgestellt  wurde,  und  ihnen  die  sichere

61

Reinigung  der  Heizung.

8  Jahren  und  von  Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  

sensorischen  oder  mentalen  Fähigkeiten  oder  ohne  

Erfahrung  und  Wissen  verwendet  werden,  wenn  sie  

entweder  bei  der  Verwendung  beaufsichtigt  werden  oder  

über  die  sichere  Verwendung  des  Geräts  informiert  

wurden  und  die  möglichen  Gefahren  verstehen.

aus  der  Steckdose  ziehen  willst.  Ziehe  niemal  natychmiast

Standard-Sicherheitswarnungen  grundsätzlich

jest  to  klasa  lotnicza.

anschließend  den  Netzstecker  aus  der  Steckdose,  bevor  du  

folgende  Schritte  unternimst:

1.  Wichtige  Sicherheitshinweise

D
E
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nassen  oder  feuchten  Räumen  wie  Badezimmern,  

Waschküchen  usw.  racja.  Stelle  ihn  nicht  in  der  Nähe  
eines  Wasserhahns,  einer  Badewanne,  Dusche,  eines  

Schwimmbads,  Brunnens  oder  ähnlichen  Einrichtungen  

auf.  Achte  darauf,  dass  das  Gerät  niemals  ins  Wasser  
fall  kann

Personen,  die  nicht  in  der  Lage  sind,  den  Raum  

eigenständig  zu  verlassen,  es  sei  denn,  dass  sie  dauerhaft  

beaufsichtigt  werden.

10  Wyświetl  status  WLANFehlfunktionen  oder  Verformungen  aufweist,  muss  die  

Heizung  sofort  ausgeschaltet  und  der

11  Leistungsstufe /  Ein-/Aus-Schalter

und  vermeide  das  Eindringen  von  Wasser  in  die  

Heizung.  Sollte  die  Heizung  mit  Wasser  in  Berührung  

kommen,  ziehe  zunächst  den  Stecker  aus  der  

Steckdose.  Ein  Heizkörper,  der  innen  nass  geworden  

ist,  kann  nicht  mehr  verwendet  werden;  das  Gerät  muss  
zunächst  für  eine  Reparatur  eingeschickt  werden.  

Tauche  den  Heizkörper,  das  Kabel  oder  den  Stecker  niemals  

in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  ein,  und  berühre  

den  Heizkörper  nicht  mit  nassen  Händen.

9  Wyświetlanie  Eco  (Stufe  I)

•  Die  Heizung  muss  auf  einer  stabilen  Oberfläche  aufgestellt  

werden,  die  sie  davor  schützt,  leicht  umgeworfen  oder  

getroffen  zu  werden.  •  Dieser  Heizkörper  ist  

nicht  zur  Verwendung  in

2  Lufteinlass

8  Wyświetleń  Boost  (Stufe  II)

•  Wenn  der  Heizkörper  w  irgendeiner  Weise

Nähe  oder  in  Richtung  einer  Steckdose  aufgestellt  werden.

1  Luftauslass

Moc  III  (1800  W)

5  Anzeige  Leistungsstufe  II  (1200W)
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Stecker  gemäß  der  richtigen  Vorgehensweise  aus  der  

Steckdose  gezogen  werden;  danach  muss  das  Gerät  

unverzüglich  zum  Händler  zurückgebracht  werden.

Wyświetlanie  połączenia  WLAN

6  Anzeige  Leistungsstufe  I  (600W)
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3  Bedienfeld

•  Die  Heizung  darf  niemals  direkt  unter,  in  der

Połączenie  Lüfter-Geschwindigkeit/Knopf  
für  die  WLAN

Lüfter-Geschwindigkeit/Knopf  für  die

2.  Widok  produktu

4

7

Bedienfeld

II I
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3.  Instalacja

4.  Wartung  i  Aufbewahrung

D
E

Wasser  und  tauche  ihn  auch  nicht  w  Wasser

12  An-/Aus-Schalter

Hinweis:  Lies  dir  die  Sicherheitsanweisungen

Oberfläche  auf  und  halte  dabei  mindestens  50

30  Minuten  abkühlen,  bevor  du  das  Produkt  an  einen  

anderen  Ort  Bringt.  Die  Oberfläche  des  Produkts  kann  

sehr  heiß  sein.  Berühre  das  Gerät  daher  NICHT,  bevor  es  

Zeit  zum  Abkühlen  hatte.

i  wolny  od  opłat  Ort  auf.

aufrechter  Pozycja  an  einem  kühlen,  trockenen

oder  zu  beschädigen.  Der  Heizkörper  enthält  keine  

anderen  Teile,  die  zusätzlicher  Wartung  bedürften.

ein.  Reinige  das  Gehäuse  mit  einem  trockenen  oder  ganz  

leicht  feuchten  Tuch.  Verwende  zur  Reinigung  keine  

agrestiven  Seifen,  Sprays,  Reinigungsoder  

Scheuermittel,  Wachse,  Polituren  oder  chemische  
Substanzen.  Akte

Lufteinlass  oder  Luftauslass  angesammelt  haben,  mit  dem  

Staubsauger  entfernt  werden.  Dieser  Wartungsvorgang  

sollte  regelmäßig  durchgeführt  werden,  um  eine  ordentliche  

Funktion  des  Geräts  zu  gewährleisten.  Staubpartikel  im  Gerät  

können  zum  Überhitzen  führen.

Betrieb  vor  der  Verwendung  des  Produkts  

soorgfältig  durch

bitte  an  einem  sicheren  Ort,  ggf.  w  der
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cm  Abstand  von  der  Wand  und  allen  anderen

übersicht  und  entsprechende  Referenzen

Gerätsin  die  Position  „On”,  der  Heizlüfter  ist  jetzt  im  

Standby-Betrieb.

Stelle  den  Heizkörper  auf  einer  harten,  ebenen

(Kapitel  1)  sowie  die  Anleitung  zu  Instalacja  und

Hinweis:  Lies  dir  die  Sicherheitsanweisungen

Wenn  die  Heizung  für  einen  längeren  Zeitraum

darauf,  dass  das  Gerät  vollständig  getrocknet  ist,  bevor  du  
es  wieder  einschaltest.

Achtung:  Lass  den  Heizkörper  für  mindestens

Schalte  den  Ein-/Aus-Schalter  am  Fuß  des

Stecke  den  Stecker  w  steckdose.

•  Sei  vorsichtig  und  achte  darauf,  bei  der  Reinigung  keine  Teile  
im  Inneren  des  Geräts  zu  berühren

•  Um  das  Risiko  eines  elektrischen  Schlags  zu  vermeiden,  

reinige  den  Heizkörper  nicht  mit

13  Luftinlass

Originalverpackung  auf.  Bewahre  das  Produkt  w

Stań  w  szeregu.

•  Wenn  nötig  können  Staubpartikel,  die  sich  im

(Kapitel  1)  sowie  die  Anleitung  zu  Instalacja  und

Pomoc:  Siehe  Kapitel  2  für  die  Produkt-

nicht  verwendet  wird,  bewahre  den  Heizkörper

Betrieb  vor  der  Verwendung  des  Produkts  soorgfältig  durch
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Instalacja

Fuß  des  Produkts

1

3

2
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Die  entsprechenden  LEDs  leuchten  danach  auf.

•  Wenn  das  Gerät  sich  im  Standby-Betrieb

•  Drücke  noch  einmal  auf  die

•  Wenn  du  noch  einmal  auf  die  Taste  drückst,

Taste  für  ±2  Sekunden  gedrückt  werden.

Folge  den  Anweisungen  in  der  App,  um  den  

Verbindungsvorgang  abzuschließen.

•  Drücke  die  Taste  erneut,  um  die  Lüfter-

Suche  nach  „Threesixty”  und  drücken  Sie,  um  fortzufahren

Nach  der  Registrierung  klickst  du  auf  „add  duux  devices”  in  
der  zentralen  Ansicht  oder  du  nutzt

Produkty  z  siecią  WLAN,  które  zawierają  Duux-App.

Aktywacja  połączenia  WLAN.

Smakuj,  um  das  Gerät  einzuschalten.

Oznaczenie:  Die  Leistungsstufen  II  i  III  können  nur  

in  Verbindung  mit  Geschwindigkeit  II  (Boost)  verwendet  
werden

erneut  aktiviert  werden,  indem  du  die

wurde,  schaltet  die  WLAN-Anzeige  auf  blau  um.

66

befindet,  wird  die  Lüfter-Geschwindigkeit  und  die  

Leistungsstufe  durch  Drücken  der  Taste  erhöht.  Die  

Anzeige  erfolgt  über  die  LED  zur  Anzeige  der  Lüfter-

Geschwindigkeit  II  i  zur  Leistungsstufe  II.

läuft  der  Lüfter  für  ±  30  Sekunden  weiter,  um

•  Um  das  Gerät  abzuschalten,  muss  die

das  Gerät  automatisch  wieder  in  den  Standby-Betrieb.

die  Schaltfläche  „+”  in  der  rechten  oberen  Ecke,  um  ein  

neues  Gerät  hinzuzufügen,.

•  Der  Suchmodus  wird  automatisch  bedet,  wenn  das  Gerät  

nicht  in  der  Lage  ist,  insidehalb  von  3  Minuten  eine  

Verbindung  herzustellen.  •  Wenn  die  Verbindung  

erfolgreich  hergestellt

Smak,  um,  umrzeć

Zeskanuj  kilka  kodów  QR,  a  następnie  otwórz  aplikację  

Duux,  aby  wyświetlić  ją  w  AppStore  lub  w  Google  Play  w  

aplikacji  Duux  i  pobrać  ją  ponownie.  Nach  der  Installation  

gibst  du  deine  Adres  e-mail  ein  und  schließt  die  Registrierung  

ab.

Wenn  du  die  Leistung  erhöhst,  wird  automatisch  die  Lüfter-

Geschwindigkeit  mit  erhöht,  um  ein  Überhitzen  des  
Produkts  zu  verhindern.

Der  Heizkörper  wird  eingeschaltet,  und  die  Anzeigen  

bei  Leistungsstufe  I  und  Lüfter-Stufe  I  leuchten  auf.

schaltet  das  Gerät  zurück  auf

Taste  für  +/-  5  Sekunden  drückst.

•  Nachdem  die  Heizung  ausgeschaltet  wurde,

•  Für  weitere  Hinweise  zur  Verbindung  deines

•  Drücke  die  Taste  erneut,  um  die  Heizung  auf  Leistungsstufe  

II  i  Lüfter-Stufe  II  zu  stellen.

•  Wydrukuj

•  Drücke  die  Taste  für  ±  5  Sekunden,  um  die

•  Wenn  du  das  Gerät  mit  dem  Hauptschalter  (Punkt  12  

w  Kapitel  2)  einschaltest,  wird  das  WLAN-Modul  

automatisch  aktiviert  und  Beginnt,  nach  Verbindungen  zu  

suchen.  Die  WLAN-Anzeige  (Punkt  10  w  Kapitel  2)  Blinkt  für  3  

Minuten  lang  rot,  bis  die  Verbindung  erfolgreich  hergestellt  

wurde.

•  Die  Suche  nach  möglichen  Verbindungen  kann

das  Heizelement  abzukühlen.  Danach  schaltet

Naczynia  gazowe  i  powietrzne  I.

Geschwindigkeit  und  die  Leistungsstufe  zurück  auf  I  zu  stellen.

höchste  Heizstufe  einzustellen.  Jetzt  leuchtet  das  Licht  bei  

Leistungsstufe  III.

Stelle  eine  Verbindung  mit  deinem  

bevorzugten  WLAN-Netzwerk  her  und  gib  das  

entsprechende  Passwort  ein
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Zakład  przez  WLAN  i  aplikację

Sieć  bezprzewodowa

Moc

Wiatrowskaz

Połącz  z  siecią  WLAN

5.  Funkcje

SKLEP  PLAYSKLEP  Z  APLIKACJAMI

1234
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Ustawienia  ogrzewania Element  grzejny

22cm

22cm

30
cm

D
E

30
cm

Element  grzejnyUstawienia  ogrzewania

ABS,  PA  i  GF

PTC-Keramika

2

600  –  1800  W

3

56dB

2,4kg

DXCH07

2,4  GHz

Mit  der  360°-Heizung  
machst  du  es  dir  

überall  gemütlich

Wydarzenie:

Sieć  bezprzewodowa:

Nr  modelu:

Hauptsächlich  verwendete  Materialien:

Vorankündigung  

geändert  werden.

Urządzenia  mogą  być  używane  bez

Wyszukiwarka:

Heizeelement:

Specyfikacje  tego

6968

Wyłączyć  i

Rozbiórka  mostu:

Ustawienia  wyjścia:

Stopnie  nagrzewania:

6.  Zadania  techniczne

II

IIIII

I

I
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dann  über  die  Taste  wieder  eingeschaltet  werden.

Wenn  das  Gerät  abgeschaltet  wird,  läuft  der  Lüfter  noch  

ein  wenig  weiter.  Czy  wszystko  jest  w  Ordnung?

A.

Kann  ich  ein  Verlängerungskabel  verwenden?

Ich  habe  Schwierigkeiten,  mein  Gerät  mit  der  Duux  Smart  

App  zu  verbinden

Für  Informationen  über  die  richtige  Entsorgung  ihrer  Altgeräte  

müssen  sich  die  Verbraucher  entweder  an  die  Behörden  oder  an  
die  Händler  vor  Ort  wenden.

Da  das  Gerät  eine  Leistung  von  mehr  als  1  800  Watt  

benötigt,  ist  es  nicht  ratsam,  mehrere  Geräte  an  die  

gleiche  Steckdose  anzuschließen.

A.

A.

Nassräumen  geeignet  und  kann  daher  nicht  im

Die  europäische  Richtlinie  2012/19/EG  über  Elektro-  

und  Elektronik-Altgeräte  (Waste  Electrical  and  Electronic  

Equipment,  WEEE)  verlangt,  dass  alte  elektrische  und  

elektronische  Haushaltsgeräte  nicht  über  den  normalen  

Restmüll  entsorgt  werden.

A.

F.

71

Das  Gerät  lässt  sich  nicht  einschalten.

życzyć?

A.

Czy  passiert,  wenn  das  Gerät  umfällt?

Bei  der  erstmaligen  Verwendung  des  Geräts  ist  eine  

intensywne  Geruchsbildung  möglich.  Nach  einiger  Zeit  

verschwindet  er.

Gerät  dann  wieder  zawiasstellt  wird,  zeigt  es  das  i  alle  LEDs  
leuchten.  Das  Produkt  kann

A.

Die  Nutzung  eines  Verlängerungskabels  wird  nicht  

empfohlen.  Wenn  nötig,  verwende  bitte  
ausschließlich  ein  zugelassenes  

Verlängerungskabel  mit  einem  Leitungsdurchmesser  von  

mindestens  3  x  2,5  mm²  i  einer  zulässigen  Nennleistung  von  

mindestens  2  000  Watt/10A.

Kann  das  Gerät  im  Badezimmer  verwendet

F.

Ja,  das  ist  so  vorgesehen.  Um  das  keramische  Heizelement  

abzukühlen,  läuft  der  Lüfter  noch  etwa  30  Sekunden  lang  

weiter,  bevor  das  Gerät  in  den  Standby-Betrieb  umschaltet. Altgeräte  müssen  gsondert  eingesammelt  werden,  um  die  

Rückgewinnung  und  das  Recycling  der  darin  enthaltenen  

Materialien  zu  optimieren  und  die  Auswirkungen  auf  die  

Umwelt  und  die  menschliche  Gesundheit  zu  minimieren.  Das  

Symbol  mit  der  durchgestrichenen  Mülltonne  auf  dem  

Produkt  erinnert  dich  an  deine  Verpflichtung,  an  die  richtige  

Mülltrennung  zur  getrennten  Entsorgung  zu  denken.

Zostaną  użyte  pojemniki.

Kann  ich  mehrere  Geräte  an  die  gleiche  Steckdose  
anschließen? A.

F.

Überprüfe,  ob  der  Ein-/Aus-Schalter  am  Fuß  des  Geräts  

auf  der  Position  „on”  steht.

A.

Das  Gerät  ist  nicht  zur  Verwendung  in

Wenn  das  Gerät  umfällt,  wird  ein  

Sicherheitsmechanismus  ausgelöst,  mit  dem  das  Gerät  
automatisch  abschaltet.  Wenn  das

F.

Bitte  schau  dir  für  eine  weitergehende  Anleitung  

zur  Herstellung  der  Verbindung  die  FAQ  in  der  Duux-App  

an.
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F.

Das  Gerät  gibt  einen  intensywny  Geruch  ab.

F.

F.

F.

Włączenie7.  Często  zadawane  pytania

D
E
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